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EN - User manual Oxygen Concentrator 

 
Thank you for purchasing the Clover oxygen concentrator. 

In order to use the device safely, please read the complete manual carefully before 

using it for the first time. Keep this instruction manual in a convenient place for future 

reference. 
 

Reminder 

1. It is normal for the device to have a slight plastic odor during initial use, and 

it will automatically disappear after half a month of normal use.  

2. During the use of the main unit, there may be nitrogen emission noise and 

slight vibration from the device, which is a normal phenomenon. 

3. The bottom air outlet generates heat after long-term operation of the device, 

which is a normal phenomenon. 

 

 Warning 
Product contraindications: 

Prohibited for patients with oxygen poisoning or oxygen allergy! 
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I. INTENDED USE 

Oxygen inhalation in the general home and relief of respiratory disease.  

Suitable for patients who want to use oxygen for therapy. 

Oxygen in the air is concentrated to support the respiration of patients living at home 

with respiratory problems, mainly chronic obstructive pulmonary disease, etc. 

II. SPECIAL WARNING 

1. This equipment is to be used as an oxygen supplement and is not intended 

to be life supporting or life sustaining. In order to prevent power failure or 

possible failures of the oxygen concentrator, those in urgent need of 

oxygen and critically ill patients must be equipped with other oxygen supply 

devices (such as: oxygen cylinders, oxygen bags, etc.) as backup. 

2. Seek medical advice before using this device. 

3. It is mainly designed for general household use. It is not suitable to use in 

public places and health care places. 

III. INSTRUCTIONS TO USE 

1. The device and its components need to be carefully maintained to ensure 

the product life. Therefore, the device must be carefully maintained based 

on the prescribed maintenance period, especially in harsh working 

conditions. 

2. If there is a quality problem, the customer shall not disassemble and repair 

it privately. If abnormal phenomena such as the alarm is found, please 

contact the customer support for consultation. 
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IV. SAFETY INSTRUCTIONS 

1. Open flames or smoking during oxygen therapy are dangerous and may 

result in fire, facial burns, or death. Do not allow smoking or open flames 

within 2m of the device or any oxygen carrying accessories, such as an 

attached cannula. 

2. Do not use oil, grease or petroleum-based products on or near the device 

as the use of such products may damage the electronic components of the 

device. 

3. For proper operation, the device requires unobstructed ventilation. The 

device should be located as to avoid pollutants or fumes. 

4. Do not plug or unplug the power cord when there is water on your hand. 

Otherwise, it may cause electric shock. 

5. Do not use alcohol, solvents, polishes or any oily substances on the device. 

Otherwise, the output oxygen may be contaminated, causing injury or 

physical discomfort. 

6. When placing the oxygen concentrator, please keep a distance of 16 cm 

from walls, curtains or other objects, otherwise it may affect the air 

exchange of the air exhaustion of oxygen concentrator. 

7. The device should not be used adjacent to or stacked with other equipment 

because it could result in improper operation. 

8. Do not use the oxygen concentrator if either the plug or power cord is 

damaged. Do not use extension cords or electrical adapters. 

9. Do not attempt to clean the concentrator while it is plugged into an 

electrical outlet. 

10. The oxygen concentrator regularly emits a "ta..pu" exhaust sound when the 

oxygen concentrator is operating (about 7 seconds). 
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11. The product owner recommends that the oxygen concentrator runs for no 

less than 30 minutes each time when turned on. Do not turn on and off the 

oxygen concentrator frequently. It is suggested to turn on/ turn off after 3 to 

5 minutes each time, to avoid affecting the life of the compressor. 

12. The use of accessories or service equipment not specified for use with the 

device may impair its performance. 

13. Please do not adjust the flow rate above 5 L/min, otherwise the oxygen 

purity may not reach more than 90%. 

14. When the oxygen purity is abnormal, the user should contact the customer 

support for consultation. 

15. If you begin to feel ill or are experiencing discomfort while using the oxygen 

concentrator, please go to the doctor immediately. 

16. When the user is a child or a person with limited mobility, the device needs 

to be used under the supervision of the custodian. 

17. If you have plan not to use the oxygen concentrator for several days, please 

clean and dry the humidification bottle for storage. 

18. Molecular sieve is a consumable, it will absorb moisture from the air during 

use and storage, and its performance will decay, resulting in a decrease in 

oxygen purity. Before the first use, if the oxygen purity is lower than 90%, 

please contact the customer support for consultation. 

19. Do not leave the nasal oxygen cannula on bed covering or chair cushion, if 

the oxygen concentrator is turned on but not in use, the oxygen will make 

the materials flammable. Turn the device off when it is not in use. 
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The meaning of symbols. 

Symbol Meaning Symbol Meaning Symbol Meaning 

 Alternating 

current 

 

 Indicates a 

warning or note 

 Temperature limit 

 

 Class II 

equipment 

 

 Stacking layer limit 

 

 Humidity limitation 

 

 No smoking 

 

 Manufacturer  Atmospheric 

pressure limitation 

 Keep dry 

 

 This way up 

 

 Consult 

instructions for 

use 

 On (main power) 

 

 Off (main power) 

 

 Type BF applied 

part 

 No protection 

 

 Fragile items 

 

 No open flames 

 

 

V. PRODUCT INTRODUCTION 
The C-OC261 oxygen concentrator uses the principle of Pressure Swing Adsorption 

to separate the oxygen in the air from nitrogen and other gases. At room 

temperature, the oxygen which meets medical standards can be continuously 

separated from the air when the power is turned on. 

Product composition: main unit, humidification bottle, nebulizer kit (outsourced) 

(optional), nasal oxygen cannula(outsourced), oxygen mask (outsourced) (optional) 

and oxygen inhalation headset (optional). 
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VI. PRODUCT USE ENVIRONMENT AND NORMAL 

WORKING CONDITIONS 
1. Power requirements: AC220V ± 10%, 50Hz ± 1Hz 

2. Ambient temperature: 5°C~40°C 

3. Relative humidity: ≤ 80% 

4. Atmospheric pressure: 860hPa~1060hPa 

5. Warm-up time: 30 min 

 Note: If the storage or transportation temperature was lower than 5°C, it is 

recommended to place the device in a normal working condition for more 

than 4 hours before using. 

 

VII. TRANSPORTATION AND STORAGE CONDITIONS 
1. Ambient temperature range: -20°C~+55°C 

2. Relative humidity range: ≤ 93%, and no condensation 

3. Atmospheric pressure range: 700hPa~1060hPa 

 Note: The oxygen concentrator should be stored in an environment like this: 

No strong sunlight, no corrosive odor, well ventilated, and clean. Avoid 

violent vibration, inverted or horizontal placement during transportation. 

 

VIII. THE SCOPE OF APPLICATION OF THE PRODUCT 

Using air as the raw material and conducting molecular sieve pressure swing 

adsorption technology to produce oxygen (oxygen purity ≥ 93% ± 3%). The oxygen 

could be used for oxygen therapy or liquid nebulization treatment. 
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IX. PRODUCT FEATURES 

• Accumulative timing function: The total working time of the oxygen 

concentrator is displayed on the display screen. 

• Single-time timing function: The single-time working time is displayed on the 

display screen, understand the running time of the equipment better. 

• Power failure alarm function: Continuous buzz to remind users. 

• The compressor is equipped with an over-pressure safety valve and a heat 

suppressor to ensure the safety of the compressor and the whole device 

better. 

• Timing function: Max 8h (Interval time 10 min adjustable). 

• Voice function: There is a voice each time when pressing the function 

buttons. 

• Real-time oxygen purity monitoring function: Can help to monitor oxygen 

purity better and understand the use condition of patients: oxygen purity ≥ 

82%, only the green light of the operation indicator is on; 50% ≤ oxygen 

purity < 82%, yellow light is on; oxygen purity < 50%, the red light is on 

(display E4), and 3 sound instructions are issued, the device does not stop. 

• Fault detection function (including compressor fault, low oxygen purity fault 

detection). The display shows the fault code (E1, E2, E4). 

• Equipped with remote control function: it can operate the machine remotely. 

• The controller is equipped with a “call” button: one click calls for help 

function. 
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Main technical indicators of oxygen concentrator 

Under the maximum recommended flow rate, apply a back pressure of 7kPa, and 

the flow rate change should be within the range of 5 L/min ± 10%. 

When the oxygen flow is 0.5~5 L/min, the oxygen purity is ≥ 90% (V/V) (reach the 

specified purity level within 30 minutes of the initial start). 

Maximum 

recommended oxygen 

flow 

5 L/min 

The flow rate when the 

nominal outlet pressure 

is 0-7kPa  

0.5~5 L/min 

When the nominal outlet 

pressure is zero, the 

function graph of 

oxygen purity and 

oxygen flow (see the 

figure at right)  
Maximum outlet 

pressure 

Under the rated oxygen flow, 20kPa~70kPa 

Compressor relief valve 

release pressure 

250kPa ± 50kPa 

Maximum atomization 

rate 

≥ 0.2 mL/min 

Oxygen concentrator 

noise 

≤ 60 dB(A) 

Input power 480 W 

Electrical classification Class Il equipment, type BF applied part 
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Operation mode Continuous operation 

Degree of protection 

against ingress of liquid 

IPX0 

Net weight ~16 kg 

Dimensions ~310 mm X 270 mm X 550 mm 

Display LCD 110 * 48 mm 

Altitude <1828 meters, the device operates normally; >1828 

meters and <4000 meters, the efficiency will be less 

than 90% 

Device type Non-AP/APG device (The device should not be used 

with flammable anesthetic gas mixed with air or 

flammable anesthetic gas mixed with oxygen or 

nitrous oxide) 

Durable period (Service 

life) 

5 years (except fragile parts and consumables) 

Fragile parts and consumables: Fuses, filter sponge, 

air filter, humidification bottle, humidification tube, 

nasal oxygen cannula, oxygen mask, nebulizer kit and 

casters.  
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X. KNOW YOUR DEVICE 

 
Front view of the whole device 

 

 
Rear side view of the whole machine 
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1 Operation panel: 

 

 

Display screen: 

It can display the device's cumulative running time, single-time running time, 

adjustable timing time, fault code, oxygen purity. 

a) After power on, the screen displays the accumulated time. The running time 

starts to count, and the oxygen purity is monitored and displayed in real 

time. 

b) Each time you press the “ON/OFF” button, the single time running time is 

automatically cleared, and the cumulative running time automatically 

accumulates. 

c) “Timing +” button, “Timing –” button: Press the “ Timing + ” button to switch 

to time accounting, and the countdown will start after the time is confirmed. 

Press the “Timing –” button can reduce the accounting time. The device will 

stop oxygen producing and enter the standby state after the timing is 

completed and there will be voice alarm; Set the timing for 8 hours and 

press the “Timing + “button again to enter the continuous oxygen therapy 

mode, then the screen will display the running time. When the timing time is 
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≤ 10 min, press the “ Timing – “ button once to resume continuous oxygen 

therapy mode and the screen will display the running time. 

 

Indicator light: 

 Green light (running)    Yellow light (low oxygen purity) 

 Red light (fault)     White light (voice) 

 

Their roles are as follows: 

a) Green light is on: The green light is on after the power is turned on 

indicating the oxygen concentrator is in operation. 

b) Yellow light is on: 50% ≤ oxygen purity < 82%. 

c) The red light is on: Oxygen purity < 50% or the compressor meets fault. 

d) White light is on: The voice function is on. 

 

Button: 

 : Control device voice function on or off; 

Timing +: Increase the timing time. Each time you press it, increase 10 mins; 

Timing –: Decrease the timing time. Each time you press it, decrease 10 mins; 

ON/OFF: Control device to start or to stop oxygen concentration; 

The user needs to inhale oxygen regularly and adjust the timing time through the 

“Timing +” and “Timing –” keys. After setting the timing, the device will automatically 

supply oxygen at the set time, and the device will enter the standby state after 

completing the oxygen supply. If you don’t need timing, you can press the “Timing –

” button continuously until the device is back into continuous oxygen therapy mode. 
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2 Oxygen outlet: 

Give off the oxygen produced by the device. 

3 Flowmeter: 

Flow rate: 0.5 L/min ~ 5 L/min 

4 Flow adjustment knob: 

Adjustment method: After the oxygen 

concentrator is started, you can turn the flow 

adjustment knob. Counterclockwise to 

increase, clockwise to decrease. The 

corresponding scale line in the middle of the 

float also shows the current operating flow.  

5 Humidification bottle: 

Add distilled water or cold boiled water into the humidification bottle to moisturize 

the oxygen to prevent dry oxygen from irritating the throat and nasal mucosa. The 

added amount of water should be below the highest water level. 

The oxygen inlet of the humidification bottle and oxygen outlet of the device are 

connected through a humidification tube. If the oxygen outlet of the humidification 

bottle was blocked, the pressure relief valve of the humidification bottle will operate 

by itself. At this time, oxygen will be ejected from the pressure relief valve but not the 

oxygen outlet. 
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6 Fuse holder: 

When the electric current of the device is 

overload, the fuse will automatically cut off 

the circuit to protect the device and the 

user. Please replace a new fuse.  

7 Power switch: 

“  ” is to turn on, “  ” is to turn off. 

8 Device power jack: 

The power cord plug is inserted into the 

network power socket, and the power cord connector is inserted into the device 

power jack. Then the device can get power supply. 

9 Primary filter: 

Contains filter sponge for air filtration. 

10 Secondary filter: 

Contains air filter for air filtration. 

11 Nebulization outlet: 

When the user needs nebulization treatment, unscrew the plug of the nebulization 

outlet and connect the outlet with the nebulizer kit to use the nebulization function. 

Please refer to [nebulization function description] in [Operation steps]. 
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12 Remote control: 

The effect of the remote-control buttons is consistent with 

the machine operation panel buttons. 

The "Voice" button: Equivalent to device  button. 

The "call" button: One click call for help function. 
 

 Do not press the remote-control button for a long time, 

otherwise it may cause the oxygen concentrator to 

malfunction. 

 

XI. OPERATION STEPS 
1. Add water to the humidification bottle: Take out the humidification bottle, 

unscrew the lid, pour distilled water or cold boiled water into the cup, between 

the maximum and minimum. Then tighten the lid, and put it back to its original 

position. 

2. 2.Take out the humidification 

tube (see the figure for details), 

then connect the oxygen outlet 

of the device and the oxygen 

inlet of the humidification 

bottle. 

3. Turn on the power: Insert the 

power cord connector into 

device power jack; Plug the 

other end of the power cord 

into the indoor power socket, 
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then turn on the power switch, press the “ON/OFF ” button to start oxygen 

concentration.  

4. Adjust the flow adjustment knob as needed.  

5. Insert the inlet end of the nasal oxygen cannula into the outlet of the 

humidification bottle, and then put the nasal oxygen cannula on the user's ears, 

inserting the nasal congestion in the user's nose (as shown in the figures 

below). Please follow the doctor's advice for the time and flow of oxygen 

inhalation. 

 
Schematic figures of nasal oxygen cannula wearing  Schematic diagram of wearing an oxygen mask 

 

6. When the oxygen therapy is finished, press the “ON/OFF ” button on the 

display, and then turn off the power switch. If don't use the device for a long 

time, please unplug the power cord. 

7. If you need to inhale oxygen and use time function, please refer to “1. 

Operation panel: button” in “Know Your Device” for details. 

8. Oxygen purity prompt function: 

The oxygen purity will reach a steady state after 30 minutes of starting up. 

a) When 50% ≤ oxygen purity< 82%, the yellow light is on. 

b) Oxygen purity < 50%, the fault red light is on, and three voice instructions 

are issued, the fault code “E4” and the running time are displayed 

alternately. 
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9. If a sudden power failure occurs during the operation of the device with an 

alarm sound, please check whether the power connection part or the external 

power supply is in good condition. 

10. Nebulization function description: 

1. Unscrew the plug of the nebulization outlet and connect it to the nebulizer 

kit to start nebulization. When the user needs to use the nebulization 

function, please refer to the “Schematic diagram of the nebulizer kit” to 

install a nebulizer kit. 

2. When the nebulization function is used, the oxygen purity will be reduced 

and the device may alarm, and the alarm will be automatically released 

when the oxygen flow is reduced. It is not a malfunction. 

3. Operation steps: 

a) Add an appropriate amount of liquid medicine into the nebulization 

cup. 

b) Unscrew the plug of the nebulization outlet in counterclockwise 

direction. 

c) Connect the two ports of the connecting pipe to the nebulization cup 

and the nebulization outlet of the main unit respectively. 

d) Turn on the power switch of the main unit and press “ON/OFF ” button 

to start nebulization therapy. 

e) After therapy, screw the nebulization plug clockwise into the 

nebulization outlet of the main unit and tighten it. 



 17  

Schematic figures of the Nebulizer kit  

 Note: When using the nebulization function, please follow the doctor's 

advice for the type, dosage and usage of the liquid medicine. Especially 

patients with coma or thick sputum, otherwise it may cause bad symptoms. 

 

11. Alarm and hint: 

Symbol State Status 

Indicator 

Alarm 

sound 

Alarm 

sound 

pressure 

Alarm 

status 

priority 

State 

 50% ≤ oxygen 

purity< 82% 

Yellow 

light on 

None Not 

applicable 

Low 

priority 

Run 

 

 

Compressor failure 

alarm: 

1. The 

compressor 

Red light 

on 

Long 

ring 

≥ 55dB(A) Low 

priority 

Shutdown 
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circuit is open 

(display E1) 

2. The 

Compressor 

short circuit 

(display E2) 

 

Power failure alarm 

Red light 

on 

 

Long 

ring 

 

≥ 55dB(A) 

 

Low 

priority 

 

Shutdown 

 

♦ After the oxygen concentrator has been running for 5 minutes, the oxygen 

purity monitor starts to work normally. 

♦ After an alarm occurs, you can turn off the alarm by pressing the “ON/OFF” 

button of the oxygen concentrator. 

♦ When the oxygen purity is less than 50%, the product will give out a low oxygen 

purity prompt, the display shows "E4", the red light is on, and the sound 

indicates. 

♦ Under normal conditions, if the product has a low oxygen purity alarm or 

prompt, please turn it off immediately, use spare oxygen, and immediately 

contact the customer support for consultation. 

 

XII. MAINTENANCE INSTRUCTIONS 
Warning: Before maintaining the oxygen concentrator, firstly cut off the power 

supply to avoid electric shock. Do not disassemble the device. 

1. Outer shell 

The outside of the device should be cleaned and disinfected at least once a 

month. If there is pollution on the outside, please clean and disinfect 
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immediately. Before cleaning the oxygen concentrator, you must turn off the 

power of the device and disconnect the AC power. Wipe the surface of the 

oxygen concentrator and the cable with a clean, soft, slightly damp, lint-free cloth 

or sponge. If necessary, wipe it with a small amount of non-corrosive diluted 

detergent. Wipe the device dry with a clean, dry, soft cloth, and do not allow 

liquid to penetrate into the cracks of the shell. 

During the cleaning process, you only need to wipe the outer periphery of the 

connecting socket, not the inside. The cleaning agent should be removed 

after cleaning. Non-corrosive cleaners should be used to clean the outer 

surface of the device and the display screen. Most cleaners must be diluted 

before use. 

 

2. Filters 

The cleaning and the replacement of the filters protect the compressor and 

molecular sieve, and extend the oxygen concentrator life. Please clean or replace 

in time. 

Primary filter: Remove the cover of the primary filter, take out the filter sponge to 

clean it once every half a month. Use light detergent firstly, rinse with clean water, 

and then install it after it is completely dry. 

Secondary filter: After 300 hours of use, or the filter becomes dirty, please replace 

it with a new one.  

Replacement method: Unscrew the fixing screws of the secondary filter cover, 

remove the cover, pull out the old filter, replace a new one, and reinstall the cover. 

For consulting about filter, please contact customer support. 
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  Warning: Do not operate the oxygen concentrator when the filters are not 

installed or when they are damp, because this will cause permanent damage to 

the device. (The air filter cannot be cleaned). 
 

3. Humidification bottle 

The oxygen concentrator is equipped with a humidification bottle, and it is 

recommended to clean it each time. 

The cleaning work is carried out as follows. 

a) Wash the humidification bottle with hot water with dishwashing detergent 

and rinse it with clean water. 

b) Mix white vinegar and hot water in a ratio of 1:3, and put the humidification 

bottle in the mixed solution for 30 minutes. 

c) Rinse the humidification bottle thoroughly with hot water, and dry it for later 

use. 

 

4. Disposable kit for nebulization 

The disposable kit for nebulization recommended by the manufacturer is a 

disposable airflow sprayer. In order to avoid the infection, please do not reuse or 

share with others. 
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5. Fuse 

When it is suspected or confirmed that the fuse is blown, please remove it for 

inspection and replacement. 

The fuse holder is under the power switch of the main unit. Use a screwdriver or 

other sharp object to pry out the fuse holder (Figure 1 and Figure 2). After replacing 

the new fuse (Figure 3), reinstall the fuse holder (Figure 4). 

 

XIII. SCHEMATIC DIAGRAM OF GAS CIRCUIT AND 

ELECTRIC CIRCUIT 

1. Schematic diagram of gas circuit 
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2. Schematic diagram of electronic circuit 

 

  Note: If maintenance needed, please contact the customer support. 

XIV. TROUBLESHOOTING 
No. Failure phenomenon Possible reason Elimination method 

1. During operation of the 

device, the red light 

suddenly flashes, 

accompanied by a 

continuous beeping 

sound, or the device 

stops running. 

1) Poor contact between the 

power cord plug and the 

socket. 

1) Insert the power cord plug 

firmly into the socket. 

2) There is no power output 

from the socket. 

2) Move to a socket with 

power output. 

3) Turned off the power 

switch directly but didn't 

press the ON/OFF button of 

the operation panel as 

required. 

3) Turn on the power switch 

and restart the device. 

4) The fuse of the network 

power supply is blown out. 

4) Replace the fuse. 

Firstly cut off the power 

supply and carry out by 
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professional maintenance 

personnel. 

5) If the oxygen concentrator still does not work, please 

contact the customer support for consultation. 

2. After the device is 

turned on, the sound is 

normal, the flow rate 

can be adjusted 

normally, but there is 

little or no oxygen 

coming out. 

1) The humidification bottle 

and the device are not firmly 

sealed, so the oxygen leaks. 

1) Check whether the 

connecting tube between the 

air inlet and outlet of the 

humidification bottle and the 

device is inserted tightly, if 

not, re-insert it. 

2) The humidification bottle 

cap is not screwed in place, 

so the oxygen leaks. 

2) Check whether the 

humidification bottle cap is 

screwed tightly, if not, re-

screw it. 

3) If the phenomenon continues, please contact the customer 

support for consultation. 

3. The oxygen 

concentrator does not 

work, the red light is 

on, and the display 

shows "E1". 

1) The compressor circuit is 

open. 

1) Stop using the device 

immediately, please contact 

the customer support for 

consultation. 

4. The oxygen 

concentrator does not 

work, the red light is 

on, and the display 

shows “E2”. 

1) The compressor circuit is 

short. 

1) Stop using the device 

immediately, please contact 

the customer support for 

consultation. 

5. The oxygen 

concentrator is 

1) 50% ≤ oxygen purity < 

82%. 
1) Clean or replace the filter. 
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working but the yellow 

light is on. 

2) The oxygen flow exceeds 

5L/min. 

2) Re-adjust the oxygen flow 

according to the doctor's 

advice that not exceed the 

MAX flow 5 L/min. 

3) If the phenomenon continues, you can continue to use the 

device, but please contact the customer support for 

consultation. 

6. The oxygen 

concentrator is 

working, but the red 

light is on, and the 

display shows “E4”. 

1) Oxygen purity < 50%. 1) Clean or replace the filter. 

2) The oxygen flow exceeds 

5 L/min. 

2) Re-adjust the oxygen flow 

according to the doctor's 

advice that not exceed 

the MAX flow 5 L/min. 

3) If the phenomenon continues, please contact the customer 

support for consultation. 

7. The inside of the nasal 

oxygen cannula has a 

lot of fog or water 

droplets (the method 

of removing the fog or 

water droplets: after 

starting up, connect 

the cannula to the 

oxygen outlet, and use 

your fingers to open 

and close the cannula 

port repeatedly to 

discharge the water 

droplets). 

1) There is no safe ventilation 

around the device, resulting 

in working temperature too 

high. 

1) Make sure that the device 

is at least 20cm away from 

the wall or other blockages 

and heaters. 

2) The temperature of the 

water added in the 

humidification bottle is too 

high. 

2) Add cold water into the 

bottle. 

3) Too much water is added 

to the humidification bottle. 

3) Add water below the 

highest water level. 

4) Sudden shutdown during 

oxygen inhalation. 

4) Immediately stop oxygen 

inhalation and restart the 

device to discharge water 

vapor. 

5) The nasal oxygen cannula 

is collapsed. 

5) Straighten out the nasal 

oxygen cannula. 
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6) The internal fan is not 

working properly, resulting in 

high working temperature. 

6) Replace the fan.  

Firstly, cut off the power 

supply and carry out by 

professional maintenance 

personnel. 

7) If the phenomenon continues, stop using the device, 

please contact the customer support immediately for 

consultation. 

8. When the nebulization 

function is working, the 

amount of nebulization 

fog is little or the 

medicine liquid cannot 

be nebulized. 

 

1) The installation of the 

nebulizer kit is not in place or 

installed incorrectly. 

1) Install correctly according 

to the installation method. 

 

 

2) The nebulizer kit has been 

deformed during cleaning 

and disinfection. 

2) Replace the nebulizer kit. 

3) The cup mouth of the 

nebulization cup is blocked. 

3) Clean or replace the 

nebulization cup. 

4) Excessive addition of 

liquid medicine 

 

 

 

4) Add an appropriate 

amount of liquid medicine 

into the cup according to the 

doctor's advice, and do not 

exceed the maximum scale 

line. 

5) If the phenomenon continues, stop using the device, 

please contact the customer support immediately for 

consultation. 

  Note: If the oxygen concentrator has other faults that cannot be eliminated, 

please contact the customer support. 
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XV. PRODUCT PACKING LIST 
No. Product description Amount 

1 Power cord 1 Pc 

2 Instruction manual 1 Pc 

3 Nasal oxygen cannula 1 Pc 

4 Oxygen mask with tube 1 Set 

5 Filter sponge (1 pc in the device and 1 pc in the box) 2 Pcs 

6 Air filter (1 pc in the device and 1 pc in the box) 2 Pcs 

7 Fuse (T5AL250V) (1 pc in the device and 2 pcs in the box) 3 Pcs 

8 Humidification bottle and tube 1 Set 

9 Remote control 1 Pc 

10 Nebulizer kit  

- Atomizing cup 

- Atomizing mask 

- Atomizing tube 

- Atomizing mouth 

1 Set 

Note: The component spare parts and accessories need to follow “The required 

transportation and storage conditions.” Otherwise, the shelf life might be inaccurate. 

If you need other accessories, please contact the customer support. 

 

XVI. ENVIRONMENTAL INFORMATION 

The related wastes, residues and accessories of this product may have an impact 

on the environment, and their disposal should comply with the corresponding 

national laws and regulations. 

It is recommended to consult the environmental protection department or the 

customer support when dealing with the corresponding waste and residue 

generated from this device. 
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We reserve the right to change the technology and appearance of this product 

without notice. 

XVII. WARNING 

 WARNING 

Please do not place the oxygen concentrator near a strong 

magnetic field or electromagnetic interference source. 
 

XVIII. ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY PART 

DESCRIPTION 

This product (Hereinafter “This Product” refers to the oxygen concentrator C-OC261) 

complies with IEC60601-1-2 “Electromagnetic Compatibility of Medical Devices.” 

The following examples should be followed: 

1. This product should be used according to the electromagnetic compatibility 

information provided in the manual; 

2. Portable and mobile radio frequency communication equipment may affect 

the normal operation of this product; 

3. The maximum length of the power cord of this product is 2m; 

4. In addition to the accessories and power cord that come with this product, 

the use of accessories and cables other than those specified may result in 

an increase in equipment emission or a decrease in immunity; 

5. The basic performance of this product: It can continuously separate oxygen 

from the air; 
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6. This product should not be used close to or stacked with other equipment. 

If it must be used close to or stacked, it should be observed to verify that it 

can operate normally under the configuration used. 

 

Table 18.1 
Guidance and Manufacturer's Declaration-Electromagnetic Emissions 

The device is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The 

customer or the user of the device should assure that the device is used in such an 

environment. 

Emissions Test Compliance Electromagnetic Environment-

Guidance 

RF emissions CISPR11 Group 1 The device uses RF energy only for 

its internal function. Therefore, its 

RF emissions are very low and are 

not likely to cause any interference 

in nearby electronic equipment. 

RF emissions CISPR11 Class B The device is suitable for use in all 

establishments, including domestic 

establishments and those directly 

connected to the public low-

voltage network that supplies 

buildings used for domestic 

purposes. 

Harmonic Emissions 

IEC61000-3-2 

Class A 

Voltage Fluctuations/Flicker 

Emissions IEC 61000-3-3 

Compiles 
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Table 18.2 
Guidelines and Manufacturer's Declaration-Electromagnetic Immunity 

The concentrator is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The 

user of the concentrator should make sure it is used in such an environment. 

Immunity Test IEC 60601 

Test Level 

Compliance Level Electromagnetic Environment- 

-Guidance 

Electrostatic 

discharge (ESD) 

IEC 61000-4-2 

±6kV contact 

±8kVair 

±6kV contact 

±8kV air 

Floors should be wood, 

concrete or ceramic tile. If 

floors are covered with 

synthetic material, the relative 

humidity should be at least 

30%. 

Electrical fast 

transient burst IEC 

61000-4-4 

±2kV for power 

supply lines 

±1kV for input/ 

output lines 

±2kV for power 

supply lines 

±1kV for input/ 

output lines 

Mains power quality should 

be that of a typical 

commercial or hospital 

environment. 

Surge IEC 61000-

4-5 

± 1 kV line(s) to 

line(s) 

±2 kV line(s) to 

earth 

±1 kV line(s) to 

line(s) 

±2 kV line(s) to 

earth 

Mains power quality should 

be that of a typical 

commercial. 

or hospital environment. 

Voltage dips, short 

interruptions and 

voltage variations 

on power supply 

input lines IEC 

61000-4-11 

<5% UT (>95% 

dip in UT) for 0.5 

cycle 

 

40% UT (60% dip 

in UT) for 5 

cycles 

 

<5% UT (>95% dip 

in UT) for 0.5 cycle 

 

40% UT (60% dip 

in UT) for 5 cycles 

 

70% UT (30% dip 

in UT) for 25 cycles 

 

Mains power quality should 

be that of a typical 

commercial or hospital 

environment. If the user of the 

[ME EQUIPMENT or ME 

SYSTEM] requires continued 

operation during power mains 

interruptions, it is 

recommended that the [ME 

EQUIPMENT or ME SYSTEM] 
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70% UT (30% dip 

in UT) for 25 

cycles 

 

<5% UT (>95% 

dip in UT) for 5 

sec 

<5% UT (>95% dip 

in UT) for 5 sec 

be powered from an 

uninterrupted power supply or 

a battery. 

Power frequency 

magnetic field 

(50Hz/60Hz 

IEC 61000-4-8 

3A/m 3A/m Power frequency magnetic 

fields should be at levels 

characteristic of a typical 

location in a typical hospital or 

home environment. 

Note: UT refers to the AC network voltage before the test voltage is applied. 
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Table 18.3 
Guidelines and Manufacturer's Declaration-Electromagnetic Immunity 

The concentrator is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The 

user of the concentrator should make sure it is used in such an environment. 

Immunity Test IEC 60601 

Test Level 

Compliance 

Level 

Electromagnetic Environment--Guidance 

Conducted RF 

IEC 61000-4-6 

 

Radiated  

RF IEC  

61000-4-3 

3Vrms 

150kHz to 

80MHz 

 

3V/m 80MHz 

to 2.5GHz 

3Vrms 

 

 

 

3V/m 

Portable and mobile RF communications 

equipment should be used no closer to 

any part of the device, including cables, 

than the recommended separation 

distance calculated from the equation 

applicable to the frequency of the 

transmitter. 

 

Recommended separation distance: 

d = 1.2 √p 150 kHz to 80 MHz 

 

d = 1.2 √p 80 MHz to 800 MHz 

d = 2.3 √p 800 MHz to 2.5 GHz 

 

Where P is the maximum output power 

rating of the transmitter in watts (W) 

according to the transmitter 

manufacturer and dis the recommended 

separation distance in meters (m). 

 

Field strengths from fixed RF 

transmitters, as determined by an 

electromagnetic site survey', should be 
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less than the compliance level in each 

frequency rangeb. 

 

Interference may occur in the vicinity of 

equipment marked with the following 

symbol:  

Note 1: At 80MHz and 800MHz, the higher frequency range applies. 

Note 2: These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is 

affected by absorption and reflection from structures, objects, and people. 

a) Field strength from fixed transmitters, such as base stations for radio (cellular/cordless) 

telephones and land mobile radios, amateur radio, AM and FM radio broadcast and TV 

broadcast cannot be predicted theoretically with accuracy to assess the electromagnetic 

environment due to fixed RF transmitters, an electromagnetic site survey should be 

considered. If the measured field strength in the location in which the concentrator is used 

exceeds the applicable RF compliance level above, the concentrator should be observed 

to verify normal operation. If abnormal performance is observed, additional measures may 

be necessary, such as re-orienting or relocating the device. 

b) Over the frequency range 150 KHZ to 80 MHZ, the field strengths should be less than 

3V/m. 

 

Table 18.4 
Recommended Separation Distances between Portable and Mobile RF Communications 

Equipment and This Device: 

This concentrator is intended for use in an electromagnetic environment in which radiated RF 

disturbances are controlled. The user of the concentrator can help prevent electromagnetic 

interference by maintaining a minimum distance between portable and mobile RF 

communications equipment(transmitters) and this concentrator as recommended below, 

according to the maximum output power of the communications equipment. 

Separation Distance According to Frequency of Transmitter(M) 
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Rated Maximum 

Power Output of 

Transmitter (W) 

150 kHz to 80 MHz 

d = 1.2 √p 

80 MHz to 800 MHz 

d = 1.2 √p 

800 MHz to 2.5 GHz 

d = 1.2 √p 

0.01 0.12 0.12 0.23 

0.1 0.38 0.38 0.73 

1 1.2 1.2 2.3 

10 3.8 3.8 7.3 

100 12 12 23 

For transmitters rated at a maximum output power not listed above, the recommended 

separation distanced in meters(m)can be estimated using the equation applicable to the 

frequency of the transmitter, where P is the maximum output power rating of the transmitter in 

watts(W)according to the transmitter manufacturer. 

NOTE: At 80 MHz and 800 MHz, the separation distance for the higher frequency range 

applies. 

NOTE: The guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected 

by absorption and reflection from structures, objects, and people. 

 

 

 

 

 



TH - คู่มือการใช้งาน เคร่ืองเพิม่ความเข้มข้นของออกซเิจน 
 

ขอบคณุที่เลือกซือ้ผลิตภณัฑ ์เครื่องเพิ่มความเขม้ขน้ของออกซิเจน Clover 

เพื่อการใชง้านอปุกรณอ์ย่างปลอดภยั โปรดอา่นคูมื่อการใชง้านอย่างละเอียดก่อนใชง้าน   

ครัง้แรก และเก็บคูมื่อการใชง้านนีไ้วใ้นที่ที่สะดวกตอ่การใชง้านในภายหลงั 

 

แจ้งเตอืน 
4. อปุกรณจ์ะมีกล่ินพลาสติกเล็กนอ้ยเป็นปกติระหวา่งการใชง้านครัง้แรก และจะ

หายไปโดยเองหลงัจากการใชง้านไปประมาณครึง่เดือน 

5. ระหวา่งการใชง้านอปุกรณ ์อาจมีเสียงการปลอ่ยก๊าซไนโตรเจน และการสั่นสะเทือน

เลก็นอ้ยจากอปุกรณ ์ซึง่เป็นเหตกุารณท์ี่เกิดขึน้ปกติ 

6. ช่องระบายอากาศดา้นลา่งจะสรา้งความรอ้นหลงัจากใชง้านอปุกรณเ์ป็นเวลานาน 

ซึง่เป็นเหตกุารณท์ี่เกิดขึน้ปกติ 

 

 คาํเตอืน 
ขอ้หา้มของผลิตภณัฑ:์  

หา้มใชใ้นผูป่้วยที่มีอาการเป็นพิษจากออกซิเจนหรอืแพอ้อกซิเจน! 
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I. วัตถุประสงคก์ารใช้งาน 

เครื่องเพิ่มความเขม้ขน้ของออกซิเจน มีไวเ้พื่อการสดูดมออกซิเจน โดยใชภ้ายในบา้น และมีไว้

เพื่อบรรเทาอาการของโรคระบบทางเดินหายใจ เหมาะสาํหรบัผูป่้วยที่ตอ้งการใชอ้อกซิเจนใน

การบาํบดั 

ออกซิเจนในอากาศนัน้มีความเขม้ขน้ ซึง่จะเป็นตวัช่วยสง่เสรมิในการหายใจของผูป่้วยที่พกั

อาศยัอยู่ที่บา้น ที่มีปัญหาเรื่องระบบทางเดินหายใจ โดยเฉพาะโรคปอดอดุตนัเรือ้รงั เป็นตน้ 

II. คาํเตอืนพเิศษ 

1. อปุกรณนี์ใ้ชเ้พื่อเพิ่มความเขม้ขน้ของออกซิเจน และไม่ไดมี้วตัถปุระสงคใ์นการ

ช่วยชีวิตหรอืการรกัษาชีวิต เพื่อปอ้งกนัไฟฟา้ดบัหรอืความลม้เหลวที่อาจเกิดขึน้ของ

อปุกรณ ์ผูท้ี่ตอ้งการออกซิเจนอย่างเรง่ดว่นและผูป่้วยวิกฤตจะตอ้งติดตัง้อปุกรณ์

จ่ายออกซิเจนอื่นๆเป็นการสาํรอง (เช่น ถงัออกซิเจน ถงุออกซิเจน ฯลฯ) 

2. ขอคาํแนะนาํจากแพทยก่์อนใชง้านอปุกรณนี์ ้

3. ออกแบบมาเพื่อใชใ้นบา้นทั่วไปเป็นหลกั ไม่เหมาะสาํหรบัการใชใ้นสถานที่

สาธารณะและสถานพยาบาล 

III. คาํแนะนาํการใช้งาน 

1. อปุกรณแ์ละชิน้สว่นตา่งๆ จาํเป็นตอ้งไดร้บัการดแูลรกัษาอย่างระมดัระวงัเพื่อให้

มั่นใจในอายกุารใชง้านของผลิตภณัฑ ์ดงันัน้จงึตอ้งดแูลรกัษาอปุกรณอ์ย่าง

ระมดัระวงัตามระยะเวลาการบาํรุงรกัษาที่กาํหนด โดยเฉพาะอย่างย่ิงในสภาพการ

ทาํงานอย่างหนกั 

2. หากมีปัญหาดา้นคณุภาพ ลกูคา้จะตอ้งไม่ถอดประกอบและซอ่มแซมดว้ยตวัเอง 

หากพบเหตกุารณผิ์ดปกติ เช่น เกิดสญัญาณเตือนภยั โปรดติดตอ่ฝ่ายสนบัสนนุ

ลกูคา้เพื่อขอคาํปรกึษา 
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IV. คาํแนะนาํด้านความปลอดภยั 

1. การสบูบหุรี่หรอืการเปิดเปลวไฟ ระหวา่งการบาํบดัดว้ยออกซิเจนจะเป็นอนัตราย

และอาจสง่ผลใหเ้กิดเพลิงไหม ้หรอือาจเสียชีวิตได ้หา้มสบูบหุรี่หรอืเปิดเปลวไฟ

ภายในระยะ 2 เมตรจากอปุกรณ ์

2. หา้มใชน้ํา้มนั จาระบี หรอืผลิตภณัฑท์ี่ทาํจากปิโตรเลียมใกลก้บัอปุกรณ ์เน่ืองจาก

การใชผ้ลิตภณัฑด์งักลา่วอาจทาํใหช้ิน้สว่นอิเล็กทรอนิกสข์องอปุกรณเ์สียหายได ้

3. เพื่อการทาํงานที่เหมาะสม อปุกรณจ์าํเป็นตอ้งมีการระบายอากาศโดยไม่มีส่ิงใดกีด

ขวาง ควรจดัวางอปุกรณเ์พื่อหลีกเล่ียงมลพิษหรือควนั 

4. หา้มเสียบหรอืถอดสายไฟเม่ือมือเปียก มิฉะนัน้อาจทาํใหเ้กิดไฟฟ้าช็อตได ้

5. หา้มใชแ้อลกอฮอล ์ตวัทาํละลาย นํา้ยาขดัเงา หรอืสารที่มีความมนัใดๆบนตวั

อปุกรณ ์มิฉะนัน้ออกซิเจนที่สง่ออกมาอาจมีการปนเป้ือน ทาํใหเ้กิดการเจ็บป่วยหรอื

ความไม่สบายตวั 

6. เม่ือวางอปุกรณ ์โปรดรกัษาระยะห่าง 16 ซม. จากผนงั ผา้ม่าน หรอืวตัถอุื่น ๆ 

มิฉะนัน้อาจสง่ผลตอ่การแลกเปล่ียนอากาศของอากาศที่ปลอ่ยออกมาของเครื่อง

เพิ่มความเขม้ขน้ของออกซิเจน 

7. ไม่ควรวางอปุกรณติ์ดหรอืซอ้นกบัอปุกรณอ์ื่น เพราะอาจทาํใหเ้กิดการทาํงานที่ไม่

ถกูตอ้งได ้

8. หา้มใชอ้ปุกรณ ์หากปลั๊กหรอืสายไฟเสียหาย หา้มใชส้ายไฟตอ่พ่วงหรอือะแดปเตอร์

ไฟฟ้า 

9. อย่าพยายามทาํความสะอาดอปุกรณข์ณะเสียบปลั๊กเขา้กบัเตา้รบัไฟฟ้า 

10. อปุกรณจ์ะคายไอเสียพรอ้มสง่เสียง "ta..pu" เป็นประจาํเม่ืออปุกรณ ์ทาํงาน 

(ประมาณ 7 วินาที) 

11. ผูผ้ลิตแนะนาํใหเ้ปิดเครื่องเพิ่มความเขม้ขน้ของออกซิเจนเป็นเวลาไม่นอ้ยกวา่ 30 

นาทีในแตล่ะครัง้ อย่าเปิดและปิดอปุกรณบ์อ่ยๆ แนะนาํใหเ้ปิด/ปิดหลงัจากผ่านไป 

3 ถึง 5 นาทีในแตล่ะครัง้เพื่อหลีกเล่ียงผลกระทบตอ่อายกุารใชง้านของ

คอมเพรสเซอร ์
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12. การใชอ้ปุกรณเ์สรมิหรอือปุกรณใ์ดๆที่ไม่ไดร้ะบไุวส้าํหรบัใชก้บัเครื่องอาจทาํให้

ประสิทธิภาพการทาํงานลดลง 

13. โปรดอย่าปรบัอตัราการไหลเกินกวา่ 5 ลิตร/นาที มิฉะนัน้ความเขม้ขน้ของออกซิเจน

อาจไม่ถึง 90% 

14. เม่ือความเขม้ขน้ของออกซิเจนผิดปกติ ผูใ้ชค้วรติดตอ่ฝ่ายบรกิารลกูคา้เพื่อขอ

คาํปรกึษา 

15. หากคณุเริ่มรูส้กึป่วยหรอืรูส้กึไม่สบายตวัขณะใชเ้ครื่องเพิ่มความเขม้ขน้ของ

ออกซิเจน โปรดไปพบแพทยท์นัที 

16. เม่ือผูใ้ชเ้ป็นเด็กหรอืผูท้ี่มีขอ้จาํกดัในการเคล่ือนไหว จาํเป็นตอ้งใชอ้ปุกรณภ์ายใต้

การดแูลของผูด้แูล 

17. หากคณุจะไม่ใชเ้ครื่องเพิ่มความเขม้ขน้ของออกซิเจนเป็นเวลาหลายวนั โปรดทาํ

ความสะอาดกระบอกนํา้ทาํความชืน้ใหแ้หง้เพื่อจดัเก็บ 

18. ตะแกรงโมเลกลุเป็นวสัดสิุน้เปลือง ซึง่จะดดูซบัความชืน้จากอากาศระหวา่งการใช้

งานและการเก็บรกัษา และประสิทธิภาพจะลดลง สง่ผลใหค้วามเขม้ขน้ของ

ออกซิเจนลดลง ก่อนการใชง้านครัง้แรก หากความเขม้ขน้ของออกซิเจนตํ่ากวา่ 90% 

โปรดติดตอ่ฝ่ายบรกิารลกูคา้เพื่อขอคาํปรกึษา 

19. อย่าวางสายใหอ้อกซิเจนทางจมกูไวบ้นผา้คลมุหรอืเบาะเกา้อี ้หากเปิดเครื่องเพิ่ม

ความเขม้ขน้ของออกซิเจนไวแ้ตไ่ม่ไดใ้ชง้าน ออกซิเจนจะทาํใหว้ตัถติุดไฟได ้โปรด

ปิดเครื่องเม่ือไม่ไดใ้ชง้าน 
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ความหมายของสัญลักษณ ์

สัญลักษณ ์ ความหมาย สัญลักษณ ์ ความหมาย สัญลักษณ ์ ความหมาย 

 ไฟฟ้า

กระแสสลบั 

 

 คาํเตือนหรอื

หมายเหต ุ

 ขอ้จาํกดัอณุหภมูิ 

 อปุกรณป์ระเภท 

II 

 

 ขีดจาํกดัการวาง

ซอ้น 

 ขอ้จาํกดั

ความชืน้ 

 หา้มสบูบหุรี่ 

 

 ผูผ้ลิต  ขอ้จาํกดัความ

ดนับรรยากาศ 

 ทาํใหแ้หง้ 

 

 ดา้นนี ้  ดปูรกึษา

คาํแนะนาํในการ

ใชง้าน 

 เปิด (เครื่องหลกั) 

 

 ปิด (เครื่องหลกั)  ชิน้สว่นประยกุต์

ประเภท BF 

 ไม่สามารถ

ปอ้งกนันํา้เขา้ได ้

 ชิน้สว่นแตกหกั

ง่าย 

 หา้มมีเปลวไฟ 

 

 

V. คาํแนะนาํผลิตภณัฑ ์
เครื่องเพิ่มความเขม้ขน้ของออกซิเจน C-OC261 ใชห้ลกัการการดดูซบัแรงดนัแบบสวิง เพื่อ

แยกออกซิเจนในอากาศออกจากไนโตรเจนและก๊าซอื่นๆ ที่อณุหภมิูหอ้งนัน้ ออกซิเจนที่ได้

มาตรฐานทางการแพทยส์ามารถแยกตวัออกจากอากาศไดอ้ย่างตอ่เน่ืองเม่ือเครื่องทาํงาน 

สว่นประกอบของผลิตภณัฑ:์ ตวัเครื่องหลกั, กระบอกนํา้ทาํความชืน้, ชดุอปุกรณส์าํหรบัการ

พ่นละอองยา (อปุกรณเ์สรมิ) (เป็นทางเลือก), สายใหอ้อกซิเจนทางจมกู (อปุกรณเ์สรมิจาก

แหลง่อื่น), หนา้กากออกซิเจน (อปุกรณเ์สรมิ) (เป็นทางเลือก)  
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VI. สภาวะแวดล้อมในการใช้งานผลิตภณัฑแ์ละสภาวะการ

ทาํงานปกติ 
1. พลงังานที่ใชง้าน: AC220V ± 10%, 50Hz ± 1Hz 

2. อณุหภมิูแวดลอ้ม: 5°C~40°C 

3. ความชืน้สมัพทัธ:์ ≤ 80% 

4. ความดนับรรยากาศ: 860hPa~1060hPa 

5. เวลาเตรยีมเครื่อง: 30 นาที 

 หมายเหต:ุ หากอณุหภมิูในการจดัเก็บหรอืขนส่งตํ่ากวา่ 5°C แนะนาํใหว้างอปุกรณ์

ทิง้ไวใ้นสภาพแวดลอ้มการทาํงานปกตินานกวา่ 4 ชั่วโมงก่อนใชง้านจรงิ 

VII. สภาวะการขนส่งและการเกบ็รักษา 
1. ช่วงอณุหภมิูแวดลอ้ม: -20°C~+55°C 

2. ช่วงความชืน้สมัพทัธ:์ ≤ 93% และไม่มีการควบแน่น 

3. ช่วงความดนับรรยากาศ: 700hPa~1060hPa 

 หมายเหต:ุ ควรเก็บเครื่องเพิ่มความเขม้ขน้ของออกซิเจนในสภาพแวดลอ้มดงันี:้ ไม่

มีแสงแดดจา้ ไม่มีสารกดักรอ่น มีการระบายอากาศที่ดี และสะอาด ใหห้ลีกเล่ียงการ

สั่นสะเทือนอย่างรุนแรง การวางกลบัดา้น หรอืการวางในแนวนอนระหวา่งการขนสง่ 

VIII. ขอบเขตการใช้งานผลิตภณัฑ ์

เครื่องเพิ่มความเขม้ขน้ของออกซิเจน ใชอ้ากาศเป็นปัจจยัหลกัและนาํเทคโนโลยีตะแกรง

โมเลกลุดดูซบัแรงดนัแบบสวิงเพื่อผลิตออกซิเจน (ความเขม้ขน้ของออกซิเจน ≥ 93% ± 3%) 

ออกซิเจนสามารถนาํมาใชใ้นการบาํบดัดว้ยออกซิเจน หรอืการบาํบดัดว้ยการพ่นละอองยา

ดว้ยของเหลว 

 

IX. คุณสมบัตขิองผลิตภณัฑ ์

• ฟังกช์นัจบัเวลาแบบสะสม: เวลาทาํงานทัง้หมดของเครื่องเพิ่มความเขม้ขน้ของ



 41  

ออกซิเจนจะแสดงบนหนา้จอแสดงผล 

• ฟังกช์นัเวลาเด่ียว: เวลาทาํงานในแตล่ะครัง้จะปรากฏบนหนา้จอแสดงผล ทาํให้

ทราบเวลาการทาํงานของอปุกรณไ์ดดี้ขึน้ 

• ฟังกช์นัแจง้เตือนไฟฟ้าขดัขอ้ง: แจง้เตือนอย่างต่อเน่ืองเพื่อเตือนผูใ้ช ้

• คอมเพรสเซอรมี์วาลว์นริภยัปอ้งกนัแรงดนัเกินและตวัปอ้งกนัความรอ้น เพื่อใหม้ั่นใจ

ในความปลอดภยัของคอมเพรสเซอรแ์ละอปุกรณท์ัง้หมดไดดี้ย่ิงขึน้ 

• ฟังกช์นัตัง้เวลา: สงูสดุ 8 ชั่วโมง (ปรบัช่วงเวลาไดท้ีละ 10 นาที) 

• ฟังกช์นัเสียง: มีเสียงทกุครัง้เม่ือกดปุ่ มฟังกช์นั 

• ฟังกช์นัการตรวจสอบความเขม้ขน้ของออกซิเจนแบบเรยีลไทม:์ สามารถช่วย

ตรวจสอบความเขม้ขน้ของออกซิเจนไดดี้ขึน้และเขา้ใจเง่ือนไขการใชง้านของผูป่้วย:  

- ความเขม้ขน้ของออกซิเจน ≥ 82% ไฟแสดงสถานะ: สีเขียว 

- ความเขม้ขน้ของออกซิเจน 82% - 50% ไฟแสดงสถานะ: สีเหลือง 

- ความเขม้ขน้ของออกซิเจน < 50% ไฟแสดงสถานะ: สีแดง 

 (จอแสดงผล E4) และออกคาํสั่งเสียง 3 รายการ อปุกรณไ์ม่หยดุทาํงาน 

• ฟังกช์นัการตรวจจบัขอ้ผิดพลาด (รวมถึงความผิดปกติของคอมเพรสเซอร ์การ

ตรวจจบัขอ้บกพรอ่งเม่ือความเขม้ขน้ของออกซิเจนมีคา่ตํ่า) จอแสดงผลแสดงรหสั

ความผิดปกติ (E1, E2, E4) 

• มีฟังกช์นัรโีมทคอนโทรล: สามารถสั่งงานเครื่องจากระยะไกลได ้

• คอนโทรลเลอรมี์ปุ่ ม “call”: กดเพียงครัง้เดียวเพื่อขอความช่วยเหลือ 

 

ตัวแสดงค่าทางเทคนิคของเครื่องเพิม่ความเข้มข้นของออกซิเจน 

ภายใตอ้ตัราการไหลสงูสดุที่แนะนาํ ใหใ้ชแ้รงดนัตา้นที่ 7kPa และอตัราการเปล่ียนแปลงของ

การไหลควรอยู่ในช่วง 5 ลิตร/นาที ± 10% 

เม่ือการไหลของออกซิเจนอยู่ที่ 0.5~5 ลิตร/นาที ความเขม้ขน้ของออกซิเจนจะอยู่ที่ ≥ 90% 

(V/V) (ถึงระดบัความเขม้ขน้ที่ระบภุายใน 30 นาทีนบัจากการเริ่มตน้ใชง้านขัน้แรก) 
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อัตราการไหลของ

ออกซิเจนสูงสุดทีแ่นะนาํ 

5 ลิตร/นาที 

อัตราการไหลของ

แรงดันออกคือ 0-7kPa  

0.5~5 ลิตร/นาที 

เม่ือการไหลของแรงดนั

ออกที่กาํหนดเป็นศนูย ์

กราฟความเขม้ขน้ของ

ออกซิเจนและการไหลของ

ออกซิเจนเป็นดงันี ้(ดรููป

ดา้นขวา) 

 

แรงดันออกสูงสุด ภายใตอ้ตัราการไหลของออกซิเจน 20kPa~70kPa 

ความดันปล่อยวาลว์

ระบายคอมเพรสเซอร ์

250kPa ± 50kPa 

อัตราการทาํละออง

สูงสุด 

≥ 0.2 มล./นาที 

เสียงของเครื่องเพิม่

ความเข้มข้นของ

ออกซิเจน 

≤ 60dB(A) 

กาํลังไฟ 480 วตัต ์

การจาํแนกอุปกรณ์

ไฟฟ้า 

อปุกรณป์ระเภท II 

โหมดการทาํงาน การทาํงานตอ่เน่ือง 

ระดับการป้องกนั

ของเหลวเข้า 

IPX0 

นํา้หนักสุทธิ ~16 กก. 
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ขนาด ~310 มม. X 270 มม. X 550 มม. 

หน้าจอ LCD 110 X 48 มม. 

ระดับความสูง <1828 ม. อปุกรณท์าํงานตามปกติ >1828 ม. และ  

<4000 ม. ประสิทธิภาพจะนอ้ยกวา่ 90% 

ประเภทอุปกรณ:์ อปุกรณท์ี่ไม่ใช่ AP/APG (ไม่ควรใชอ้ปุกรณร์ว่มกบัก๊าซ

ยาสลบที่ไวไฟ หรอืไนตรสัออกไซด ์ผสมกบัก๊าซออกซิเจน) 

ระยะเวลาความคงทน 

(อายุการใช้งาน) 

5 ปี (ยกเวน้ชิน้สว่นและวสัดสิุน้เปลืองที่แตกหกัง่าย) 

ชิน้สว่นและวสัดสิุน้เปลืองที่แตกหกัง่าย: ฟิวส,์ แผ่นกรอง, 

ไสก้รอง, กระบอกนํา้ทาํความชืน้, ท่อตอ่กระบอกนํา้ทาํ

ความชืน้, สายใหอ้อกซิเจนทางจมกู, หนา้กากออกซิเจน, ชดุ

อปุกรณใ์ชส้าํหรบัการพ่นละอองยาและลอ้เล่ือน 
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X. รู้จักกับอุปกรณ ์

 

 

 

 

 

 

 

มมุมองดา้นหนา้ของอปุกรณ ์

 

I. Operation panel (แผงควบคมุการทาํงาน) 

II. Flowmeter (อปุกรณว์ดัอตัราการไหล) 

III. Oxygen outlet (ช่องสาํหรบัจ่ายออกซิเจน) 

IV. Nebulization outlet (ช่องสาํหรบัพ่นละอองยา) 

V. Secondary filter (ไสก้รอง สาํหรบักรองฝุ่ นละออง) 

VI. Main unit (อปุกรณห์ลกั) 

VII. The rear castors are with stoppers (ลอ้หลงั มีตวัหยดุ) 

VIII. The front castors are without stoppers (ลอ้หนา้ ไม่มีตวัหยดุ) 
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มมุมองดา้นหลงัของอปุกรณ ์

 

a. Humidification bottle (กระบอกนํา้ทาํความชืน้) 

b. Primary filter (แผ่นกรอง สาํหรบักรองฝุ่ นเม็ดใหญ่) 

c. Device power jack (ช่องเสียบไฟของอปุกรณ)์ 

d. Power switch (including the fuse) (ปุ่ มเปิด/ปิด (รวมฟิวส)์) 
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1. แผงควบคุมการทาํงาน: 

 

a. Time unit: h (ชั่วโมง) 

b. Time unit: min (นาที) 

c. Display screen (หนา้จอแสดงผล) 

d. Indicator light (ไฟแสดงสถานะ) 

e. Button (ปุ่ ม) 

 

หน้าจอแสดงผล: 

สามารถแสดงเวลาทาํงานสะสมของอปุกรณ ์เวลาทาํงานแตล่ะครัง้ แสดงการปรบัตัง้เวลา 

แสดงขอ้ผิดพลาด แสดงความเขม้ขน้ของออกซิเจน 

a) หลงัจากเปิดเครื่อง หนา้จอจะแสดงเวลาสะสม เริ่มนบัเวลาทาํงาน และตรวจสอบ

ความเขม้ขน้ของออกซิเจน และแสดงผลแบบเรียลไทม ์

b) แตล่ะครัง้ที่มีการกดปุ่ ม “ ON/OFF ” เวลาทาํงานเด่ียวจะถกูลา้งโดยอตัโนมติั และ

เวลาทาํงานสะสมจะทาํการสะสมเพิ่มเขา้ไปโดยอตัโนมติั 

c) ปุ่ ม “ Timing + ” และปุ่ ม “ Timing - ”: กดปุ่ ม “  ” เพื่อสลบัไปยงัการตัง้เวลา 

และการนบัถอยหลงัจะเริ่มขึน้หลงัจากยืนยนัเวลาแลว้ สามารถกดปุ่ ม “ Timing - ” 

เพื่อลดเวลา เครื่องจะหยดุการผลิตออกซิเจนและเขา้สูโ่หมดสแตนดบ์ายหลงัจาก
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หมดเวลา และจะมีเสียงแจง้เตือน ตัง้เวลา 8 ชั่วโมงแลว้กดปุ่ ม  "Timing + " อีกครัง้

เพื่อเขา้สูโ่หมดการบาํบดัดว้ยออกซิเจนอย่างตอ่เน่ือง จากนัน้หนา้จอจะแสดงเวลา

การทาํงาน เม่ือตัง้เวลา ≤ 10 นาที ใหก้ดปุ่ ม " Timing – " หนึ่งครัง้เพื่อกลบัสูโ่หมด

การบาํบดัดว้ยออกซิเจนอย่างต่อเน่ือง และหนา้จอจะแสดงเวลาการทาํงาน 

 

ไฟแสดงสถานะ: 

 ไฟสีเขียว (กาํลงัทาํงาน)   ไฟสีเหลือง (ความเขม้ขน้ของออกซิเจนตํ่า) 

 ไฟสีแดง (มีขอ้ผิดพลาด)    ไฟสีขาว (เสียง) 

 

ความหมายของไฟแสดงสถานะมีดังนี:้ 

a) ไฟสีเขียวติด: ไฟสีเขียวติดหลงัจากเปิดอปุกรณ ์แสดงวา่อปุกรณก์าํลงัทาํงาน 

b) ไฟสีเหลืองติด: ความเขม้ขน้ของออกซิเจน 82% - 50% 

c) ไฟสีแดงติด: ความเขม้ขน้ของออกซิเจน < 50% หรอืคอมเพรสเซอรเ์กิดขอ้ผิดพลาด 

d) ไฟสีขาวติด: ฟังกช์นัเสียงทาํงาน 

 

ปุ่ม: 

 : ควบคมุการเปิดหรอืปิดฟังกช์นัเสียงของอปุกรณ ์

Timing + : เพิ่มการตัง้เวลา แต่ละครัง้ที่กด เวลาจะเพิ่มขึน้ทีละ 10 นาที 

Timing – : ลดการตัง้เวลา แตล่ะครัง้ที่กด เวลาจะลดครัง้ละ 10 นาที 

ON/OFF: ควบคมุการเริ่มหรอืหยดุทาํความเขม้ขน้ของออกซิเจน 

หากผูใ้ชต้อ้งการสดูดมออกซิเจนเป็นประจาํ ปรบัการตัง้เวลาที่ปุ่ ม “ Timing + ” และ 

“ Timing – ” หลงัจากตัง้เวลาแลว้ อปุกรณจ์ะใหอ้อกซิเจนโดยอตัโนมติัตามเวลาที่ตัง้ไว ้และ

อปุกรณจ์ะเขา้สู่สถานะสแตนดบ์ายหลงัจากใหอ้อกซิเจนเสรจ็แลว้ หากตอ้งการยกเลิกการตัง้
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เวลา สามารถกดปุ่ ม “ Timing – ” ตอ่เน่ืองจนกวา่อปุกรณจ์ะกลบัเขา้สูโ่หมดการบาํบดัดว้ย

ออกซิเจนอย่างตอ่เน่ือง 

 

2. ช่องจ่ายออกซิเจน: 

ปลอ่ยออกซิเจนที่ผลิตจากอปุกรณ ์

 

3. อุปกรณว์ัดอัตราการไหล: 

อตัราการไหล: 0.5 ลิตร/นาที ~ 5 

ลิตร/นาที 

 

4. ปุ่มอุปกรณว์ัดอัตราการ

ไหล: 

วิธีการปรบั: หลงัจากเปิดอปุกรณ์

แลว้ สามารถหมนุปุ่ มปรบัการไหล

ได ้หมนุทวนเข็มนาฬิกาเพื่อเพิ่ม 

หมนุตามเข็มนาฬิกาเพื่อลด เสน้

สเกลตรงกลางของลกูลอย จะ

แสดงการทาํงานในขณะนัน้ดว้ย 

 

5. กระบอกนํา้ทาํความชืน้: 

เติมนํา้กลั่นหรอืนํา้ตม้เย็นลงในกระบอกนํา้ทาํความชืน้เพื่อเพิ่มความชุ่มชืน้ใหก้บัออกซิเจน 

เพื่อปอ้งกนัไม่ใหอ้อกซิเจนแหง้และระคายเคืองตอ่ลาํคอและเย่ือบจุมกู โดยปรมิาณนํา้ที่เติม

ควรตํ่ากวา่ระดบันํา้สงูสดุ 

ช่องเติมออกซิเจนของกระบอกนํา้ทาํความชืน้และช่องจ่ายออกซิเจนของอปุกรณถ์กูเช่ือมตอ่

กนัผ่านท่อตอ่กระบอกนํา้ทาํความชืน้ หากช่องจ่ายออกซิเจนของกระบอกนํา้ทาํความชืน้ถกู
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ปิดกัน้ วาลว์ระบายแรงดนัของกระบอกนํา้ทาํความชืน้จะทาํงานดว้ยตวัเอง ในตอนนี้

ออกซิเจนจะถกูปลอ่ยออกจากวาลว์ระบายความดนั แตจ่ะไม่ใช่ช่องจ่ายออกซิเจน 

 

6. ทีย่ดึจับฟิวส:์ 

เม่ือกระแสไฟฟ้าของอปุกรณเ์กินขีดจาํกดัการใชง้าน 

ฟิวสจ์ะตดัวงจรไฟฟ้าโดยอตัโนมติัเพื่อปอ้งกนั

อปุกรณเ์สียหายและอนัตรายที่อาจเกิดขึน้ตอ่

ผูใ้ชง้าน โปรดเปล่ียนฟิวสใ์หม่ 

 

7. สวิตชไ์ฟ: 

“  ” คือเปิดอปุกรณ ์“  ” คือปิดอปุกรณ ์

 

8. ช่องเสียบไฟของอุปกรณ:์ 

เสียบปลั๊กไฟเขา้กบัเตา้รบัไฟ และเสียบขัว้ตอ่สายไฟเขา้กบัช่องเสียบไฟของอปุกรณ ์จากนัน้

อปุกรณจ์งึจะสามารถรบัไฟได ้

 

9. แผ่นกรอง สาํหรับกรองฝุ่นเม็ดใหญ่: 

ประกอบดว้ยฟองนํา้สาํหรบักรองอากาศ 

 

10. ไส้กรอง สาํหรับกรองฝุ่นละออง: 

ประกอบดว้ยไสก้รองสาํหรบักรองอากาศ 

 

11. ช่องการพ่นละอองยา: 

เม่ือผูใ้ชต้อ้งการรกัษาดว้ยการพ่นละอองยา ใหค้ลายเกลียวปลั๊กของช่องจ่ายยาและเช่ือมตอ่

ช่องจ่ายกบัชดุสาํหรบัการพ่นละอองยาเพื่อใชฟั้งกช์นัการพ่นละอองยา โปรดด ู[คาํอธิบาย

ฟังกช์นัการพ่นละอองยา] ใน [ขัน้ตอนการทาํงาน] 
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12. รีโมทคอนโทรล: 

ปุ่ มบนรโีมทคอนโทรลจะสอดคลอ้งกบัปุ่ มบนแผงควบคมุการ

ทาํงานของอปุกรณ ์

ปุ่ ม “Voice” : เช่นเดียวกบัปุ่ ม  

ปุ่ ม “call” : กดเพียงครัง้เดียวเพื่อขอความช่วยเหลือ 

 

 อย่ากดปุ่ มบนรีโมตคอนโทรลคา้งไวเ้ป็นเวลานาน มิฉะนัน้อาจ

ทาํใหเ้ครื่องเพิ่มความเขม้ขน้ออกซิเจนทาํงานผิดปกติได ้

 

XI. ขั้นตอนการทาํงาน 
1. เติมนํา้ลงในกระบอกนํา้ทาํความชืน้: นาํกระบอกนํา้ทาํความชืน้ออก คลายเกลียวฝา เท

นํา้กลั่นหรอืนํา้ตม้เย็นลงในถว้ย โดยใหอ้ยู่ระหวา่งจดุสงูสดุและตํ่าสดุ จากนัน้ขนัฝาให้

แน่นแลว้นาํไปใสใ่นตาํแหน่งเดิม 

2. นาํท่อตอ่กระบอกนํา้ทาํความชืน้ออก (ดรูายละเอียดในรูป) จากนัน้เช่ือมตอ่ช่องจ่าย

ออกซิเจนของอปุกรณ ์และช่องจ่ายออกซิเจนของกระบอกนํา้ความชืน้ 
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3. เปิดอปุกรณ:์ เสียบขัว้ตอ่

สายไฟเขา้กบัช่องเสียบไฟของ

อปุกรณ ์เสียบปลายอีกดา้น

ของสายไฟเขา้กบัเตา้รบัไฟ

ภายในอาคาร จากนัน้เปิด

สวิตช ์กดปุ่ ม “ ON/OFF ” เพื่อ

เริ่มปรบัความเขม้ขน้ของ

ออกซิเจน 

4. ปรบัปุ่ มปรบัการไหลตาม

ตอ้งการ 

5. สอดปลายสายใหอ้อกซิเจน

ทางจมกูเขา้ไปในกระบอกนํา้

ทาํความชืน้ และนาํสายให้

ออกซิเจนทางจมกูไวท้ี่หขูองผูใ้ช ้(ดงัที่แสดงในรูปภาพดา้นลา่ง) โปรดปฏิบติัตาม

คาํแนะนาํของแพทยเ์ก่ียวกบัระยะเวลาและการไหลของการสดูดมออกซิเจน 

 
รูปภาพของการสวมสายใหอ้อกซิเจนทางจมูก                รูปภาพของการสวมหน้ากากออกซิเจน 

 

6. เม่ือการบาํบดัดว้ยออกซิเจนเสรจ้สิน้ใหก้ดปุ่ ม “ ON/OFF ” บนจอแสดงผล แลว้ปิด

สวิตช ์หากไม่ไดใ้ชอ้ปุกรณเ์ป็นเวลานาน โปรดถอดปลั๊กสายไฟออก 

7. หากตอ้งการสดูดมออกซิเจนและใชฟั้งกช์นัตัง้เวลา โปรดดทูี่ “1. แผงควบคมุการทาํงาน: 

ปุ่ ม” ใน “รูจ้กักบัอปุกรณ”์ เพื่อดรูายละเอียด  
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8. ฟังกช์นัแจง้ความเขม้ขน้ของออกซิเจน: 

ความเขม้ขน้ของออกซิเจนจะเขา้สูส่ภาวะคงตวัที่จากเปิดอปุกรณเ์ป็นเวลา 30 นาที 

a) ไฟสีเหลืองติด: ความเขม้ขน้ของออกซิเจน 82% - 50%  
b) ไฟสีแดงติด: ความเขม้ขน้ของออกซิเจน < 50% แสดงขอ้ผิดพลาดสวา่งขึน้ และมี

แจง้เตือนเสียงสามรายการ รหสัแสดงความผิดพลาด “E4” และเวลาทาํงานจะ

แสดงสลบักนั 

9. หากเกิดไฟฟ้าขดัขอ้งกะทนัหนัระหวา่งการทาํงานของอปุกรณพ์รอ้มมีเสียงแจง้เตือน 

โปรดตรวจสอบวา่สว่นเช่ือมตอ่สายไฟหรอืแหล่งจ่ายไฟภายนอกนัน้อยู่ในสภาพดีหรอืไม่ 

10. คาํอธิบายฟังกช์นัการพ่นละอองยา: 

1. คลายเกลียวปลั๊กของช่องพ่นละอองยาแลว้ตอ่เขา้กบัชดุอปุกรณส์าํหรบัการพ่น

ละอองยาเพื่อเริ่มพ่นละอองยา เม่ือผูใ้ชจ้าํเป็นตอ้งใชฟั้งกช์นัการพ่นละอองยา 

โปรดด ู“แผนผงัของชดุอปุกรณส์าํหรบัการพ่นละอองยา” เพื่อติดตัง้ชดุอปุกรณ ์

2. เม่ือใชฟั้งกช์นัการพ่นละอองยา ความเขม้ขน้ของออกซิเจนจะลดลงและอปุกรณ์

อาจแจง้เตือน โดยสญัญาณเตือนจะดงัขึน้โดยอตัโนมติัเม่ือการไหลของออกซิเจน

ลดลง ซึง่ไม่ใช่การทาํงานผิดปกติ 

3. ขัน้ตอนการทาํงาน: 

a) เติมยานํา้ในปรมิาณที่เหมาะสมลงในถว้ยพ่นละอองยา 

b) คลายเกลียวปลั๊กของช่องจ่ายละอองยาในทิศทางทวนเข็มนาฬิกา 

c) เช่ือมสองพอรต์ของท่อเช่ือมตอ่เขา้กบัถว้ยพ่นละอองยาและชอ่งจ่ายละอองยา

ของอปุกรณห์ลกัตามลาํดบั 

d) เปิดสวิตชข์องอปุกรณห์ลกัและกดปุ่ ม “ ON/OFF ” เพื่อเริ่มการบาํบดัดว้ยการ

พ่นละอองยา 

e) หลงัการบาํบดัใหข้นัปลั๊กที่พ่นละอองยาตามเข็มนาฬิกาเขา้ไปในช่องจ่าย

ละอองยาของตวัอปุกรณห์ลกัแลว้หมนุใหแ้น่น 



 53  

 

รูปภาพชุดอุปกรณส์าํหรับการพ่นละอองยา 

a. Nebulization cup lid (ฝาครอบถว้ยใสย่า) 

b. Nebulization subject (สว่นควบคมุการพ่นยา) 

c. Cup mouth (ปากถว้ย) 

d. Face mask (หนา้กาก) 

e. Nebulization cup (ถว้ยใสย่า) 

f. Connecting pipe (ท่อเช่ือมตอ่) 

สว่นเช่ือมตอ่ของช่องจ่ายละอองยา อยู่ที่ดา้นหลงัของอปุกรณห์ลกั 

 หมายเหต:ุ เม่ือใชฟั้งกช์นัการพ่นละอองยา โปรดปฏิบติัตามคาํแนะนาํของแพทยใ์นเรื่อง

ของประเภท ปรมิาณ และการใชย้านํา้ โดยเฉพาะผูป่้วยอาการหนกัหรอืเสมหะมาก ไม่เช่นนัน้ 

อาการอาจแย่ลงได ้
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11. สญัญาณเตือน: 

สัญลักษณ ์ สถานะ ตัวแสดง

สถานะ 

เสียง

เตอืน 

ความดัง

เสียง

เตอืน 

ความสาํคัญ

การแจ้ง

เตอืน 

สถานะ 

 ความเขม้ขน้ของ

ออกซิเจน 82% - 

50% 

ไฟสี

เหลืองติด 

ไม่มี ไม่มี ความสาํคญั

ตํ่า 

ทาํงาน 

 

 

แจง้เตือน

คอมเพรสเซอร์

ลม้เหลว: 

3. วงจร

คอมเพรสเซอร์

เปิดอยู่ (แสดง 

E1) 

4. คอมเพรสเซอร์

ลดัวงจร 

(แสดง E2) 

ไฟสีแดง

ติด 

เสียง

ยาว 
≥ 

55dB(A) 

ความสาํคญั

ตํ่า 

ปิด

อปุกรณ ์

แจง้เตือนไฟฟ้า

ขดัขอ้ง 

ไฟสีแดง

ติด 

เสียง

ยาว 
≥ 

55dB(A) 

 

ความสาํคญั

ตํ่า 

ปิด

อปุกรณ ์

 

♦ หลงัจากเครื่องเพิ่มความเขม้ขน้ของออกซิเจนทาํงานเป็นเวลา 5 นาที การวดัความ

เขม้ขน้ของออกซิเจนเริ่มทาํงานตามปกติ 

♦ หลงัจากสญัญาณแจง้เตือนดงัขึน้ คณุสามารถปิดการแจง้เตือนไดโ้ดยกดปุ่ ม “ ON/OFF 

” บนเครื่องเพิ่มความเขม้ขน้ของออกซิเจน 

♦ เม่ือความเขม้ขน้ของออกซิเจนนอ้ยกวา่ 50% อปุกรณจ์ะแสดงคา่ความเขม้ขน้ของ

ออกซิเจนตํ่าทนัที หนา้จอแสดง "E4" ไฟสีแดงติดและมีเสียงเตือน 

♦ ภายใตส้ภาวะปกติ หากอปุกรณมี์การแจง้เตือน หรอืแจง้เตือนความเขม้ขน้ของ



 55  

ออกซิเจนตํ่า โปรดปิดอปุกรณท์นัทีและใชอ้อกซิเจนสาํรอง ติดต่อฝ่ายบรกิารลกูคา้เพื่อ

ขอคาํปรกึษา 

 

XII. คาํแนะนาํในการดูแลรักษา 
คาํเตอืน: ก่อนการดูแลรักษาเครื่องเพิม่ความเข้มข้นของออกซิเจน ใหถ้อดปล๊ักไฟ

ก่อนเพือ่หลีกเล่ียงไฟฟ้าช็อต อย่าถอดแยกชิน้ส่วนของอุปกรณ ์

1. ฝาด้านนอก 

ควรทาํความสะอาดและฆ่าเชือ้ดา้นนอกของอปุกรณอ์ย่างนอ้ยเดือนละครัง้ หากภายนอก

มีมลพิษ โปรดทาํความสะอาดและฆ่าเชือ้ทนัที ก่อนทาํความสะอาดเครื่องเพิ่มความ

เขม้ขน้ของออกซิเจน ตอ้งปิดอปุกรณแ์ละถอดปลั๊กไฟก่อน เช็ดผิวของเครื่องเพิ่มความ

เขม้ขน้ของออกซิเจนและสายเคเบิลดว้ยผา้หรือฟองนํา้ท่ีสะอาด นุ่ม หมาด และไม่เป็นขยุ 

หากจาํเป็น ใหเ้ช็ดดว้ยนํา้ยาทาํความสะอาดเจือจางท่ีไม่มีฤทธิกดักรอ่น โดยใชเ้พียง

เล็กนอ้ย เช็ดอปุกรณใ์หแ้หง้ดว้ยผา้นุ่มท่ีสะอาดและแหง้ และอย่าใหข้องเหลวซมึเขา้ไป

ตามรอยแตกของเปลือกดา้นนอก 

ในขณะทาํความสะอาด เช็ดบรเิวณดา้นนอกของช่องเช่ือมตอ่เท่านัน้ ไม่ใช่ดา้นใน เช็ดนํา้ยา

ทาํความสะอาดออก หลงัจากทาํความสะอาด ควรใชน้ํา้ยาทาํความสะอาดเจือจางที่ไม่มีฤทธิ

กดักรอ่นในการทาํความสะอาดผิวดา้นนอกของอปุกรณแ์ละหนา้จอแสดงผล นํา้ยาทาํความ

สะอาดสว่นใหญ่ตอ้งเจือจางก่อนนาํไปใชง้าน 

2. ตัวกรอง 

การทาํความสะอาดและเปล่ียนตวักรองจะช่วยปกปอ้งคอมเพรสเซอรแ์ละตะแกรงโมเลกลุ และ

ยืดอายกุารใชง้านของเครื่องเพิ่มความเขม้ขน้ของออกซิเจน โปรดทาํความสะอาดและเปล่ียน

ใหม่ตามระยะเวลาการใชง้าน 

แผ่นกรอง สาํหรับกรองฝุ่นเม็ดใหญ่: ถอดฝาครอบแผ่นกรอง นาํแผ่นกรองออกมาทาํ

ความสะอาดทกุๆครึง่เดือน ใชล้า้งดว้ยนํา้ยาทาํความสะอาดเจือจางท่ีไม่มีฤทธ์ิกดักรอ่น 

แลว้ลา้งดว้ยนํา้สะอาด หลงัจากแหง้สนิทใหน้าํไปติดตัง้ 
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ไส้กรอง สาํหรับกรองฝุ่นละออง: หลงัจากใชง้านไป 300 ชั่วโมงหรอืไสก้รองสกปรก โปรด

เปล่ียนอนัใหม่ 

วิธีการเปล่ียน: คลายเกลียวสกรูยดึฝาครอบไสก้รอง ถอดฝาครอบออก ดงึไสก้รองอนัเก่าออก 

เปล่ียนอนัใหม่ และครอบฝากลบัเขา้ไป 

หากตอ้งการคาํปรกึษา โปรดติดตอ่ฝ่ายบรกิารลกูคา้ 

 
แผ่นกรอง สาํหรับกรองฝุ่นเม็ดใหญ่             ไส้กรอง สาํหรับกรองฝุ่นละออง 

  คาํเตือน: หา้มใชง้านเครื่องเพิ่มความเขม้ขน้ของออกซิเจนเม่ือตวักรองไม่ไดถ้กูติดตัง้

หรอืเม่ือมีความชืน้ เน่ืองจากจะทาํใหอ้ปุกรณเ์สียหายอย่างถาวร (ไสก้รองไม่สามารถทาํ

ความสะอาดได)้ 

3. กระบอกนํา้ทาํความชืน้ 

เครื่องเพิ่มความเขม้ขน้ของออกซิเจนมาพรอ้มกระบอกนํา้ทาํความชืน้ และแนะนาํใหท้าํความ

สะอาดทกุครัง้ 

วิธีการทาํความสะอาดดงันี ้

a) ลา้งกระบอกนํา้ทาํความชืน้ดว้ยนํา้รอ้นและนํา้ยาลา้งจาน แลว้ลา้งออกดว้ยนํา้

สะอาด 

b) ผสมนํา้สม้สายชกูบันํา้รอ้นในอตัราสว่น 1:3 แลว้นาํกระบอกนํา้ทาํความชืน้ใส่ลงใน

สารละลายที่ผสมไวเ้ป็นเวลา 30 นาที 

c) ลา้งกระบอกนํา้ทาํความชืน้ใหส้ะอาดดว้ยนํา้รอ้น และเช็ดใหแ้หง้เพื่อใชใ้นครัง้ต่อไป 

4. ชุดอุปกรณส์าํหรับการพ่นละอองยา 

เพื่อหลีกเล่ียงการติดเชือ้ โปรดอย่าใชช้ดุอปุกรณนี์ร้ว่มกบัผูอ้ื่น 
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5. ฟิวส ์

เม่ือมีขอ้สงสยัหรอืยืนยนัแลว้วา่ฟิวสข์าด โปรดถอดฟิวสอ์อกเพื่อตรวจสอบและเปล่ียนใหม่ 

ที่ยดึจบัฟิวสอ์ยู่ใตส้วิตชข์องอปุกรณห์ลกั ใชไ้ขควงหรอืวตัถมีุคมอื่นๆ งดัที่ยดึจบัฟิวส ์(รูปที่ 1 

และรูปที่ 2) หลงัจากเปล่ียนฟิวสใ์หม่ (รูปที่ 3) ใหใ้สท่ี่ยดึจบัฟิวสก์ลบัเขา้ไป (รูปที่ 4) 

 
รูปที่ 1                รูปที่ 2        รูปที่ 3            รูปที่ 4 
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XIII. แผนภาพวงจรก๊าซและวงจรไฟฟ้า 

3. แผนภาพวงจรก๊าซ

 

4. แผนภาพวงจรไฟฟ้า 

 

  หมายเหตุ: หากจาํเป็นต้องซ่อมบาํรุง โปรดติดต่อฝ่ายบริการลูกค้า. 
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XIV. การแก้ไขปัญหา 
ลาํดับ ปัญหา สาเหต ุ วิธีการแก้ไข 

1. ระหวา่งอปุกรณท์าํงาน 

ไฟสีแดงจะกะพรบิ

พรอ้มกบัเสียงบีบ๊อย่าง

ตอ่เน่ืองหรอือปุกรณ์

หยดุทาํงาน 

1) เสียบปลั๊กไฟกบัเตา้รบัไม่แน่น 1) เสียบปลั๊กไฟกบัเตา้รบัให้

แน่น 

2) ไม่มีไฟฟ้าออกจากเตา้รบั 2) เปลี่ยนไปใชเ้ตา้รบัที่มีไฟฟ้า 

3) ปิดสวิตชไ์ฟโดยตรงแตไ่ม่ได้

กดปุ่ ม ON/OFF ที่แผงควบคมุ

การทาํงานตามที่ควร 

3) เปิดสวิตชแ์ละรีสตารท์

อปุกรณ ์

4) ฟิวสข์องแหลง่จ่ายไฟขาด 4) เปลี่ยนฟิวส ์

ขัน้แรกใหถ้อดปลั๊กไฟ และ

ดาํเนินการเปลี่ยนโดยช่างซอ่ม

มืออาชีพ 

5) หากเครื่องเพิ่มความเขม้ขน้ของออกซิเจนยงัคงใชง้านไม่ได ้โปรด

ติดตอ่ฝ่ายบรกิารลกูคา้เพื่อขอคาํปรกึษา 

2. หลงัจากเปิดอปุกรณ ์

แลว้ เสียงปกติ อตัรา

การไหลสามารถปรบัได้

ตามปกติ แตม่ี

ออกซิเจนออกมานอ้ย

หรอืไม่มีเลย 

1) กระบอกนํา้ทาํความชืน้และ

อปุกรณปิ์ดไม่สนิท ออกซิเจนจงึ

รั่วออก 

1) ตรวจสอบวา่ท่อเช่ือมตอ่

ระหวา่งช่องอากาศเขา้และ

ออกของกระบอกนํา้ทาํ

ความชืน้และอปุกรณน์ัน้เสียบ

แน่นดีหรอืไม่ หากไม่แน่น ให้

เสียบเขา้ไปใหม่ 

2) ไม่ไดห้มนุปิดฝากระบอกนํา้ทาํ

ความชืน้ใหแ้น่น ทาํใหอ้อกซิเจน

รั่วไหล 

2) ตรวจสอบวา่หมนุปิดฝา

กระบอกนํา้ทาํความชืน้แน่นดี

หรอืไม่ หากไม่แน่น ใหห้มนุ

ใหม ่

3) หากยงัคงพบปัญหาอยู ่โปรดติดต่อฝ่ายบรกิารลกูคา้เพื่อขอ

คาํปรกึษา 

3. เครื่องเพิ่มความเขม้ขน้

ของออกซิเจนไม่ทาํงาน 

1) วงจรคอมเพรสเซอรเ์ปิดอยู่ 1) หยดุใชอ้ปุกรณท์นัที โปรด

ติดตอ่ฝ่ายบรกิารลกูคา้เพื่อขอ

คาํปรกึษา 
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ไฟสีแดงติด และหนา้จอ

แสดง “E1” 

4. เครื่องเพิ่มความเขม้ขน้

ของออกซิเจนไม่ทาํงาน 

ไฟสีแดงติด และหนา้จอ

แสดง “E2” 

1) คอมเพรสเซอรล์ดัวงจร 1) หยดุใชอ้ปุกรณท์นัที โปรด

ติดตอ่ฝ่ายบรกิารลกูคา้เพื่อขอ

คาํปรกึษา 

5. เครื่องเพิ่มความเขม้ขน้

ของออกซิเจนทาํงาน

ปกติ แตไ่ฟสีเหลืองติด 

ความเขม้ขน้ของออกซิเจน 82% 

- 50% 

1) ทาํความสะอาดหรอื

เปลี่ยนตวักรอง 

2) การไหลของออกซิเจนเกิน 5 

ลิตร/นาที 

2) ปรบัการไหลของออกซิเจน

ตามคาํแนะนาํของแพทย ์โดย

ไม่เกินสงูสดุ 5 ลิตร/นาที 

3) หากยงัคงพบปัญหาอยู ่ยงัสามารถใชอ้ปุกรณต์อ่ไปได ้แตโ่ปรด

ติดตอ่ฝ่ายบรกิารลกูคา้เพื่อขอคาํปรกึษา 

6. เครื่องเพิ่มความเขม้ขน้

ของออกซิเจนทาํงาน

ปกติ แตไ่ฟสีแดงติด 

และหนา้จอแสดง “E4” 

1) ความเขม้ขน้ของออกซิเจน < 

50%. 

1) ทาํความสะอาดหรอื

เปลี่ยนตวักรอง 

2) การไหลของออกซิเจนเกิน 5 

ลิตร/นาที 

2) ปรบัการไหลของออกซิเจน

ตามคาํแนะนาํของแพทย ์โดย

ไม่เกินสงูสดุ 5 ลิตร/นาที 

3) หากยงัคงพบปัญหาอยู ่โปรดติดต่อฝ่ายบรกิารลกูคา้เพื่อขอ

คาํปรกึษา 

7. ดา้นในของสายให้

ออกซิเจนทางจมกูมี

ละอองนํา้หรอืหยดนํา้

จาํนวนมาก (วิธีกาํจดั

ละอองนํา้หรอืหยดนํา้: 

หลงัจากเริ่มตน้ใชง้าน

ใหต้อ่สายใหอ้อกซิเจน

เขา้กบัช่องจ่าย

ออกซิเจน และใชน้ิว้มือ

1) ไม่มีการระบายอากาศที่รอบ 

อปุกรณ ์สง่ผลใหอ้ณุหภมูิในการ

ทาํงานสงูเกินไป 

1) ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่

อปุกรณอ์ยู่ห่างจากผนงัหรอืสิ่ง

ปิดกัน้ใดๆ และอปุกรณท์าํ

ความรอ้นอื่นๆ อย่างนอ้ย 20 

ซม. 

2) อณุหภมูขิองนํา้ที่เติมลงใน

กระบอกนํา้ทาํความชืน้สงูเกินไป 

2) เติมนํา้เย็นลงในกระบอก 

3) เติมนํา้ลงในกระบอกนํา้ทาํ

ความชืน้มากเกินไป 

3) เติมนํา้ใหต้ ํ่ากว่าระดบันํา้

สงูสดุ 
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เปิดและปิดปลายสาย

ซํา้ๆเพื่อปลอ่ยหยดนํา้) 

4) ปิดอปุกรณก์ะทนัหนัระหวา่ง

การสดูดมออกซิเจน 

4) หยดุการสดูดมออกซิเจน

ทนัที และรสีตารท์อปุกรณเ์พื่อ

ระบายไอนํา้ 

5) สายใหอ้อกซิเจนทางจมกูบิด

งอ 

5) ยืดสายใหอ้อกซิเจนทาง

จมกูใหต้รง 

6) พดัลมภายในทาํงานไม่ถกูตอ้ง 

สง่ผลใหอ้ณุหภมูิในการทาํงานสงู  

6) เปลี่ยนพดัลม  

ขัน้แรกใหถ้อดปลั๊กไฟ และ

ดาํเนินการเปลี่ยนโดยช่างซอ่ม

มืออาชีพ 

7) หากยงัคงพบปัญหาอยู ่หยดุใชง้านอปุกรณ ์โปรดติดตอ่ฝ่าย

บรกิารลกูคา้เพื่อขอคาํปรกึษา 

8. เมื่อฟังกช์นัการพ่น

ละอองยาทาํงาน 

ปรมิาณละอองนํา้ใน

การพ่นละอองมีนอ้ย

มาก หรอืไม่สามารถพ่น

ละอองยาได ้

 

1) ติดตัง้ชดุอปุกรณส์าํหรบัการ

พ่นละอองยา ไม่เขา้ที่หรอืติดตัง้

ไม่ถกูตอ้ง 

1) ติดตัง้อย่างถกูตอ้งตามวิธี 

 

 

2) ชดุอปุกรณพ์่นละอองยาเสีย

รูประหวา่งการทาํความสะอาด

และการฆ่าเชือ้โรค 

2) เปลี่ยนชดุอปุกรณพ์่น

ละอองยาใหม ่

3) ปากถว้ยของถว้ยพ่นละอองยา

ถกูปิดกัน้ 

3) ทาํความสะอาดหรอืเปลี่ยน

ถว้ยพ่นละอองยา 

4) เติมยาแบบเหลวมากเกินไป 4) เติมยาแบบเหลวในปรมิาณ

ที่เหมาะสมลงในถว้ยตาม

คาํแนะนาํของแพทย ์และไม่

เกินระดบัเสน้สงูสดุ 

5) หากยงัคงพบปัญหาอยู ่หยดุใชง้านอปุกรณ ์โปรดติดตอ่ฝ่าย

บรกิารลกูคา้เพื่อขอคาํปรกึษา 

  หมายเหตุ: หากเครื่องเพิม่ความเข้มข้นของออกซิเจนมีขอ้ผิดพลาดอื่นๆ ทีไ่ม่

สามารถแก้ปัญหาได ้โปรดตดิต่อฝ่ายบริการลูกค้าเพือ่ขอคาํปรึกษา 
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XV. รายการอุปกรณภ์ายในกล่อง 
ลาํดับ รายละเอียดผลิตภัณฑ ์ จาํนวน 

1 สายไฟ 1 เสน้ 

2 คูม่ือการใชง้าน 1 เลม่ 

3 สายใหอ้อกซิเจนทางจมกู 1 เสน้ 

4 หนา้กากใหอ้อกซิเจนพรอ้มสายต่อ 1 ชดุ 

5 แผ่นกรอง (ในอปุกรณ ์1 ชิน้ ในกลอ่ง 1 ชิน้) 2 ชิน้ 

6 ไสก้รอง (ในอปุกรณ ์1 ชิน้ ในกลอ่ง 1 ชิน้) 2 ชิน้ 

7 ฟิวส ์(T5AL250V) (ในอปุกรณ ์1 ชิน้ ในกลอ่ง 2 ชิน้) 3 ชิน้ 

8 กระบอกนํา้ทาํความชืน้พรอ้มท่อตอ่ 1 ชดุ 

9 รโีมทควบคมุการทาํงาน 1 ชิน้ 

10 ชดุอปุกรณเ์สรมิ สาํหรบัการพ่นละอองยา 

- ถว้ยใสย่า 

- หนา้กากพ่นยา 

- ท่ออากาศ 

- ที่พ่นยาทางปาก 

1 ชดุ 

หมายเหต:ุ ชิน้ส่วนอะไหลแ่ละอปุกรณเ์สรมิตอ้งปฏิบติัตาม “เง่ือนไขที่จาํเป็นสาํหรบัการขนสง่

และการจดัเก็บ” มิฉะนัน้อายกุารเก็บรกัษาอาจเปล่ียนแปลงได ้

หากคณุตอ้งการอปุกรณเ์สรมิอื่นๆ โปรดติดตอ่ฝ่ายบรกิารลกูคา้ 

XVI. ข้อมูลด้านส่ิงแวดล้อม 
ขยะที่เก่ียวขอ้ง สารตกคา้ง และอปุกรณเ์สรมิของผลิตภณัฑนี์อ้าจมีผลกระทบตอ่ส่ิงแวดลอ้ม 

การกาํจดัควรเป็นไปตามกฎหมายและขอ้บงัคบัของประเทศนัน้ๆ 

แนะนาํใหป้รกึษาแผนกปกปอ้งส่ิงแวดลอ้มหรอืฝ่ายบรกิารลกูคา้เม่ือตอ้งการกาํจดัขยะที่

เก่ียวขอ้งและสารตกคา้งที่เกิดจากอปุกรณนี์ ้



 63  

 

เราขอสงวนสิทธ์ิในการเปล่ียนแปลงเทคโนโลยีและรูปลกัษณข์องผลิตภณัฑนี์โ้ดยไม่แจง้ให้

ทราบลว่งหนา้  

XVII. คาํเตอืน 

 คาํเตือน 

โปรดอย่าวางเคร่ืองเพิม่ความเข้มข้นของออกซเิจนใกล้กับ

สนามแม่เหล็กแรงสูงหรือแหล่งกาํเนิดสัญญาณรบกวน

แม่เหล็กไฟฟ้า 
 

XVIII. รายละเอียดชิน้ส่วนความเข้ากันทางแม่เหล็กไฟฟ้า 

ผลิตภณัฑนี์ ้(ต่อไปจะใชค้าํวา่ “ผลิตภณัฑนี์”้ กลา่วถึงเครื่องเพิ่มความเขม้ขน้ของออกซิเจน 

C-OC261) เป็นไปตาม IEC60601-1-2 “ความเขา้กนัทางแม่เหลก็ไฟฟ้าของอปุกรณ์

การแพทย”์ ควรปฏิบติัตามดงัต่อไปนี:้ 

1. ควรใชผ้ลิตภณัฑนี์ต้ามขอ้มลูความเขา้กนัทางแม่เหลก็ไฟฟ้าที่ใหไ้วใ้นคูมื่อ 

2. อปุกรณส่ื์อสารความถ่ีวิทยแุบบพกพาและเคล่ือนที่อาจสง่ผลต่อการทาํงานของ

ผลิตภณัฑนี์ ้

3. ความยาวของสายไฟสงูสดุของผลิตภณัฑนี์คื้อ 2 เมตร 

4. นอกเหนือจากอปุกรณเ์สรมิและสายไฟที่มาพรอ้มกบัผลิตภณัฑนี์ ้การใช้

อปุกรณเ์สรมิและสายเคเบิลอื่นนอกเหนือจากที่ระบไุวอ้าจสง่ผลใหอ้ปุกรณป์ลอ่ย

ก๊าซเรอืนกระจกเพิ่มขึน้หรอืภมิูคุม้กนัลดลง 

5. ความสามารถพืน้ฐานของผลิตภณัฑนี์คื้อ สามารถแยกออกซิเจนจากอากาศได้

อย่างตอ่เน่ือง 

6. ไม่ควรใชผ้ลิตภณัฑนี์ใ้กลห้รอืซอ้นทบักนักบัอปุกรณอ์ื่น หากจาํเป็นตอ้งใชใ้กลห้รอื
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ซอ้นทบั ควรสงัเกตเพื่อตรวจสอบวา่สามารถทาํงานไดป้กติภายใตค้า่ที่กาํหนดใน

การใชง้าน 

 

ตารางที ่18.1 
Guidance and Manufacturer's Declaration-Electromagnetic Emissions 

The device is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The 

customer or the user of the device should assure that the device is used in such an 

environment. 

Emissions Test Compliance Electromagnetic Environment-

Guidance 

RF emissions CISPR11 Group 1 The device uses RF energy only for 

its internal function. Therefore, its 

RF emissions are very low and are 

not likely to cause any interference 

in nearby electronic equipment. 

RF emissions CISPR11 Class B The device is suitable for use in all 

establishments, including domestic 

establishments and those directly 

connected to the public low-

voltage network that supplies 

buildings used for domestic 

purposes. 

Harmonic Emissions 

IEC61000-3-2 

Class A 

Voltage Fluctuations/Flicker 

Emissions IEC 61000-3-3 

Compiles 
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ตารางที ่18.2 
Guidelines and Manufacturer's Declaration-Electromagnetic Immunity 

The concentrator is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The 

user of the concentrator should make sure it is used in such an environment. 

Immunity Test IEC 60601 

Test Level 

Compliance Level Electromagnetic Environment- 

-Guidance 

Electrostatic 

discharge (ESD) 

IEC 61000-4-2 

±6kV contact 

±8kVair 

±6kV contact 

±8kV air 

Floors should be wood, 

concrete or ceramic tile. If 

floors are covered with 

synthetic material, the relative 

humidity should be at least 

30%. 

Electrical fast 

transient burst IEC 

61000-4-4 

±2kV for power 

supply lines 

±1kV for input/ 

output lines 

±2kV for power 

supply lines 

±1kV for input/ 

output lines 

Mains power quality should 

be that of a typical 

commercial or hospital 

environment. 

Surge IEC 61000-

4-5 

± 1 kV line(s) to 

line(s) 

±2 kV line(s) to 

earth 

±1 kV line(s) to 

line(s) 

±2 kV line(s) to 

earth 

Mains power quality should 

be that of a typical 

commercial 

or hospital environment. 

Voltage dips, short 

interruptions and 

voltage variations 

on power supply 

input lines IEC 

61000-4-11 

<5% UT (>95% 

dip in UT) for 0.5 

cycle 

 

40% UT (60% dip 

in UT) for 5 

cycles 

 

<5% UT (>95% dip 

in UT)for 0.5 cycle 

 

40% UT (60% dip 

in UT)for 5 cycles 

 

70% UT (30% dip 

in UT) for 25 cycles 

 

Mains power quality should 

be that of a typical 

commercial or hospital 

environment. If the user of the 

[ME EQUIPMENT or ME 

SYSTEM] requires continued 

operation during power mains 

interruptions, it is 

recommended that the [ME 

EQUIPMENT or ME SYSTEM] 
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70% UT (30% dip 

in UT) for 25 

cycles 

 

<5% UT (>95% 

dip in UT) for 5 

sec 

<5% UT (>95% dip 

in UT) for 5 sec 

be powered from an 

uninterrupted power supply or 

a battery. 

Power frequency 

magnetic field 

(50Hz/60Hz 

IEC 61000-4-8 

3A/m 3A/m Power frequency magnetic 

fields should be at levels 

characteristic of a typical 

location in a typical hospital or 

home environment. 

Note: UT refers to the AC network voltage before the test voltage is applied. 

 

ตารางที ่18.3 
Guidelines and Manufacturer's Declaration-Electromagnetic Immunity 

The concentrator is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The 

user of the concentrator should make sure it is used in such an environment. 

Immunity Test IEC 60601 

Test Level 

Compliance 

Level 

Electromagnetic Environment--Guidance 

Conducted RF 

IEC 61000-4-6 

 

Radiated  

RF IEC  

61000-4-3 

3Vrms 

150kHz to 

80MHz 

 

3V/m 80MHz 

to 2.5GHz 

3Vrms 

 

 

 

3V/m 

Portable and mobile RF communications 

equipment should be used no closer to 

any part of the device, including cables, 

than the recommended separation 

distance calculated from the equation 

applicable to the frequency of the 

transmitter. 

 

Recommended separation distance: 

d = 1.2 √p 150 kHz to 80 MHz 
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d = 1.2 √p 80 MHz to 800 MHz 

d = 2.3 √p 800 MHz to 2.5 GHz 

 

Where P is the maximum output power 

rating of the transmitter in watts (W) 

according to the transmitter 

manufacturer and dis the recommended 

separation distance in meters (m). 

 

Field strengths from fixed RF 

transmitters, as determined by an 

electromagnetic site survey', should be 

less than the compliance level in each 

frequency rangeb. 

 

Interference may occur in the vicinity of 

equipment marked with the following 

symbol:  

Note 1: At 80MHz and 800MHz, the higher frequency range applies. 

Note 2: These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is 

affected by absorption and reflection from structures, objects, and people. 

c) Field strength from fixed transmitters, such as base stations for radio (cellular/cordless) 

telephones and land mobile radios, amateur radio, AM and FM radio broadcast and TV 

broadcast cannot be predicted theoretically with accuracy to assess the electromagnetic 

environment due to fixed RF transmitters, an electromagnetic site survey should be 

considered. If the measured field strength in the location in which the concentrator is used 

exceeds the applicable RF compliance level above, the concentrator should be observed 

to verify normal operation. If abnormal performance is observed, additional measures may 
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be necessary, such as re-orienting or relocating the device. 

d) Over the frequency range 150 KHZ to 80 MHZ, the field strengths should be less than 

3V/m. 

 

ตารางที ่18.4 
Recommended Separation Distances between Portable and Mobile RF Communications 

Equipment and This Device: 

This concentrator is intended for use in an electromagnetic environment in which radiated RF 

disturbances are controlled. The user of the concentrator can help prevent electromagnetic 

interference by maintaining a minimum distance between portable and mobile RF 

communications equipment(transmitters) and this concentrator as recommended below, 

according to the maximum output power of the communications equipment. 

Rated Maximum 

Power Output of 

Transmitter (W) 

Separation Distance According to Frequency of Transmitter(M) 

150 kHz to 80 MHz 

d = 1.2 √p 

80 MHz to 800 MHz 

d = 1.2 √p 

800 MHz to 2.5 GHz 

d = 1.2 √p 

0.01 0.12 0.12 0.23 

0.1 0.38 0.38 0.73 

1 1.2 1.2 2.3 

10 3.8 3.8 7.3 

100 12 12 23 

For transmitters rated at a maximum output power not listed above, the recommended 

separation distanced in meters(m)can be estimated using the equation applicable to the 

frequency of the transmitter, where P is the maximum output power rating of the transmitter in 

watts(W)according to the transmitter manufacturer. 

NOTE: At 80 MHz and 800 MHz, the separation distance for the higher frequency range 

applies. 

NOTE: The guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected 

by absorption and reflection from structures, objects, and people. 
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